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I. INVITATION FOR PARTICIPATION

INVITATION
FOR PARTICIPATION IN A LIMITED PROCEDURE
FOR ASSIGNING PROCUREMENT

The Tender Committee to ,SD Project” EAD, on the basis of the approved Instruction for
carrying out tenders for the choice of suppliers of goods/srvices in the Overgas group, invites
you to participate in a limited procedure for assigning procurement with subject:

~Delivery of natural gas odorant”

The tender documents are available free of charge at: www.overgas.bg, Tender
Procedures, Current Procedures.

The deadline for submission of proposals in the procedure is — 07.09.2022, 5:00 p.m.
The proposals must be addressed to Tender Committee, ,SD Project” EAD, Sofia 1407, 1 Philip
Kutev Street, sealed in a non-transparent envelope, and submitted by the candidate or their
representative, personally or sent by registered post with a return receipt or another courier

service with a registered package to the address of the Contracting Party indicated above.

All candidates are allowed to attend the two open sessions of the Tender Committee
for the review and assessment of the proposals.

Any costs for the preparation of the proposals are for the account of the candidates.
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II. BRIEF DESCRIPTION OF THE PROCUREMENT

1. Subject of the procurement
The procurement includes delivery of natural gas odorant according the requirements of the
Technical specification - Appendix 1 to the current documentation.

2. Type of the procedure

The procurement will be assigned according to the rules for a limited procedure. The terms
and conditions for the selection of an assignee are in line with an internal company document
for tenders to choose contractors for the supply of goods or services - Instruction for carrying
out tenders for the choice of suppliers of goods/srvices in the Overgas group — Inc 10.01.05.

3. Deadline for completion of the procurement
The procurement should be fulfilled up to 40 (forty) calendar days from a written order for
delivery to the Assignee of the procurement.

4. Place of delivery
The delivery should be DAP the wrehouse of the Assignor in the town of Stara Zagoraq

1 Novozagorsko shose str. (former ATZ ,Agrobiochim™).

5. Limitations for the proposals
The proposal should fully correspond to the requirement of the documentation for participation
in the limited procedure.

Subcontractors are not allowed in the performance of the subject matter of the procurement

6. Requirements for the candidates
There are no requirements.

7. Requirements for quality
The procurement should be fulfilled keeping the requirements pointed out in the appendices to
this documentation - Technical specification (Appendix 1).

8. Price

The prices indicated in the Price Offer (Appendix 2) must include all costs of the contractor
related to the performance of the procurement in the present procedure. The price must be
fixed and not subject to corrections until the expiry of the contract duration. The payment
terms must be pointed out in the Price Offer.

The contract will be concluded as per the prices and payment terms pointed out in the Price
Offer (Appendix 2). In the contract should not be filled any price.

9. Period of validity of the proposal

The period of validity of the proposal includes the time during which the candidate is bound by
the terms of the proposal submitted. The period of validity of the proposal must not be less
than 90 (ninety) days starting from the date set as the final date for submission of proporsals.

10. Criteria for assessment of the proposals
The assessment and classifying of the proposals are described in chapter V - Assessment and

classifying of the proposals.

11. Place, day and time for submission of the proposals:
Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., Registry section, until 07.09.2022, 5 p.m.
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13. The candidates must have no outstanding contractual obligations to companies in
the OVERGAS Group the performance deadlines of which have expired.
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II1I. TERMS FOR PARTICIPATION IN THE PROCEDURE

1. When preparing a proposal to participate in the limited tender procedure, every candidate
must adhere strictly to the terms laid down in this tender documentation.

The candidates must use the forms appended to the tender documentation.

2. All materials in a proposal must be clear and legible. All costs related to the preparation and
submission of a proposal are for the account of the candidate.

3. The names of candidates and the content of the proposals are kept secret by the Tender
Committee until the date set for opening of the proposals.

4. The proposal shall be submitted in a sealed non-transparent envelope which contains the
documents set out in the tender documentation to the address of the Tender Committee in one
of the following ways: personally by the candidate or a representative authorised by them; by
registered post with a return receipt or by courier.

The candidate places the following information on the envelope:

Addressee:

Tender Committee at SD Project EAD
1 Philip Kutev Street, Registry Section
1407 Sofia

Subject of the procedure:
~Delivery of natural gas odorant”.

Sender:

Name of the candidate
Correspondence address
Telephone, fax, e-mail
Contact person

5. The proposal for participation in the procedure must contain the documents listed in the
tender documentation, including: Technical Offer; declarations and other documents (when the
Contracting Party has indicated such); draft contract and Technical specification (Appendix 1)
both signed unilaterally by the candidate - all placed in a non-transparent envelope. This
envelope must contain a separate sealed envelope bearing the indication Price Offered
which must contain the respective filled out form for Price Offer (Appendix 2).

6. When the proposal is accepted at the Registry Section, the following details will be marked
on the envelope: sequential number, date and time of receipt; the said details will be recorded
in an electronic register and the person submitting the document will be issued a document
with an incoming number.

7. The deadline for submission of proposals in the procedure is until
07.09.2022, 5:00 p.m. at the address of the Tender Committee indicated above.

8. Any proposals submitted after the expiry of the deadline will not be accepted at the Registry
Section. No proposals in envelopes which are not sealed, which are torn or which do not bear
the information under paragraph 4 above will be accepted.

9. In the course of the procedure, the candidates must inform the Tender Committee of any
changes in their legal status within seven days of the coming into being of the change.
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10. After the expiry of the deadline for submission of proposals, the Tender Committee sets a
date and time to hold its first open session. The Tender Committee notifies the candidates in
writing about the date and time of the first open session and invites them to attend.

11. During its first open session, the Tender Committee opens the envelopes with proposals
(as per the order of their submission) and checks if the documents provided meet the
requirements as per the documentation. The Tender Committee draws up a control report of
the findings and assigns the preparation of a compliance assessment of the proposals to
technical experts from the Contracting Party. The envelopes bearing the indication Price
Offered are not opened.

12. Camdidates who would like to attend an open session of the Tender Committee must send
to the e-mail indicated, not later than one day before the date of the session, the names of the
persons authorised to represent them. Otherwise the candidates will not be allowed to attend
the session.

13. The Tender Committee has the right to check the information and facts provided by the
candidates at any time.

14. The Tender Committee terminates the participation in the procedure of a candidate who:
a) has not provided a necessary document or the documents provided do not comply with the
requirements set out in the tender documentation;

b) has submitted a proposal which is not complete or does not meet the terms announced by
the Contracting Party in advance.

15. The proposals will be assessed and the candidates will be ranked in line with the procedure
described in Section V. CONFORMITY ASSESSMENT OF THE OFFERS

16. At the second open session of the Tender Committee, in the presence of representatives of
the Contracting Party and the candidates, the conformity assessment is presented and then
the Tender Committee takes the following actions: open the envelopes bearing the indication
Price Offered from the proposals of the camdidates allowed to proceed and ranks them
applying the lowest overall price criterion; ranks the candidates whose proposals meet the
terms announced by the Contracting Party in advance; the Tender Committee Chairman
announces the ranking of the candidates to those in attendance.

17. The tender committee ranks the candidates whose proposals are in conformity with the
preliminary announced conditions..

18. The Tender committee coposes a protocol for the ranking of the candidates and within 3
days informs by a letter all candidates for the ranking made.

19. The Tender Committee Chairman informs the Contracting Party about the ranking of the
candidates and proposes to the Contacting Party to conclude a contract with the candidate
ranked at the first place.

20. Within 10 (ten) days as of notice, the candidate ranked at the first place must submit the
documents necessary for the signing of the contract a certificate from the National Revenue
Agency about the lack of obligations under Article 162, para 2 of the Tax and Social Security
Procedure Code.

21. The Contracting Party will sign the contract if the entity chosen as the Assignee submits all
documents under paragraph 20 within the necessary deadline.

22. If the candidate chosen as the Assignee refuses to conclude a contract, the Contracting
Party may conclude a contract with the candidate ranked at the second place.

Procurement assigning procedure page 7



<Pty
omé?ga/

»SD PROJECT” EAD, Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., fax: +359 2 9621 724

23. The candidate chosen for the Assignee and the Assignor conclude a contract that must
correspond to the agreed draft contract appended to the tender documentation. No
amendments to the Contract may be made.

24. The Tender committee terminates the limited procedure for assigning procurement and
this procedure is transformed and continues as a procedure of direct negotiating, provided only
one proposal is submitted.

25. The Tender Committee terminates the procurement procedure by virtue of a motivated
decision when:

25.1. No proposals are submitted and no candidates are allowed to proceed.

25.2. No proposals meet the terms announced in advance.

25.3. All proposals which meet the terms announced in advance exceed the planned financial
resources.

25.4. The candidates ranked successively refuse to conclude a contract.

25.5. The necessity of conducting a procedure has dropped because of considerable changes
of circumstances which the Assignor has not succeeded to foresee, including if financing is
impossible.

26. Every candidate who wishes to ask questions of technical or financial nature or questions
related to the terms for participation must do so in writing sending them not later than 3
(three) working days before the expiry of the deadline for submission of proposals

Contact person: Maria Antova, telephone: +359 2 428 3447.
e-mail: procurement@overgas.bg;

The Tender Committee responds to questions received in written from candidates within 2
(two) working days as of their receipt. The questions and answers are published in the same
day at internet address: www.overgas.bg, Tender Procedures, Current Tender Procedures
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IV. NECESSARY DOCUMENTS FOR PARTICIPATION

The proposals for participation in the procedure must be appended with the following
documents:

1. Filled out and signed forms for:

a) unilaterally signed Technical specification (Appendix 1) - 1 copy. They must not be
punched and bound in a folder;

b) Price Offer (Appendix 2);

c) Technical proposal (Appendix 3);

d) unilaterally signed contract (Appendix 4) — 2 originals. They must not be punched and
bound in a folder.

2. Evidence for the economic and financial status of the candidates
No requirements

3. Evidence for the technical capability of the candidates:
No requirements

4. Declaration (free text), that no sanctions for breaking the ecology laws have been imposed
to the candidates during the last three years or for the period of existing if the company is
new.

5. Declaration (free text) that the candidate will/will not use a sub-contractor.

6. Declaration (Appendix 5) confirming that the Price Offer submitted is not trade secret and
the candidate agrees that it will be announced in an open session of the Tender Committee.

7. Declaration (Appendix 6) that the documents submitted by the candidate are true, they
reflect accurately the legal and financial position of the candidate and the candidate’s technical
capabilities; that the candidate is an honest and loyal partner and has no outstanding
obligations to companies in the OVERGAS Group where the payment deadlines have expired.

8. Declaration (Appendix 7) confirming that the candidate:

a) has not been declared insolvent and is not currently involved in insolvency proceedings;

b) is not involved in liquidation proceedings;

¢) has no obligations under Article 162, para 2 of the Tax and Social Security Procedure Code.

9. Administrative details about the candidate (Appendix 8).

10. Foreign candidates present a document of registration under their national law and a
document of tax registration as per the national law and the documents under paragraphs 6,
7, 8 and 9 with a translation in Bulgarian. If the foreign candiddates do not have a
representation in the territory of the Republic of Bulgaria, they may present the documents
required as per the previous sentence only in English, without a translation in Bulgarian.

IMPORTANT:

o A proposal with a missing necessary document is not allowed to proceed to
evaluation.

o All documents in the proposal of a candidate must be signed by the person

representing the candidate as indicated in the Commercial Register or a person
authorised by them by virtue of a due power of attorney with a notarial certification
of the signatures!

o All documents submitted must be in Bulgarian; any documents issued in a
foreign language - with a translation in Bulgarian:
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o If the foreign candidates do not have a representation in the territory of the
Republic of Bulgaria, they may present the proposal, the appendices and the other
documents in English (without a translation in Bulgarian).
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V. ASSESSMENT OF THE PROPOSALS

Only proposals which meet the requirements announced by the Assignor in advance in the
Tender documentation, Technical specification (Appendix1l) which have been approved by the
Assognor with a Conformity assessment (working document Inc 10.01.05-RD6) based on the
following selection criteria are allowed for assessment and ranking.

The proposals submitted by candidates are ranked by the Tender Committee based on the
lowest overall price criterion.
2. Ranking of the proposals

2.1. The ranking is made in public in the presence of the candidates based on the lowest
overall price criterion.

2.2. If two or more candidates have offered one and the same lowest overall prices, the
Tender Committee will determine the candidate to be ranked first by drawing lots.

IMPORTANT: Proposals which fail to meet even one requirement of the tender
documentation are not allowed to proceed to evaluation.
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VI. APPENDICES

VI.1

1.

2.

Appendix 1
TECHNICAL SPECIFICATION
For fulfilment of procurement with subject:
~Delivery of natural gas odorant”

Purpose and quantity

The natural gas odorant is used for odorising stations which are situated at different
points from the gas distribution networks of “Overgas Mreji” AD throughout the
country.

The annual needs are 4 080 kg natural gas odorant.

Requirements of the assignor

The odorant supplied must be with content of tetrahydrothiophen (THT) (68+71)% and
terciobutilmerkaptan (TBM) ((28+31)%, proved by an analysis certificate supplied together
with the shipment. The total quantity of the two substances cannot be less than ot 99,90%,
proved by a declaration from the producer or other relevan document, delivered together with
the shipment.

3.

4.

5.

1. The whole quantity must be delivered in packing (tanks) for one-time using with
odorant weight 170 kg per tank.

2. The tanks must be sealed by the producer of the product.

3. The tanks must be marked (labelled) with the corresponding signs for chemical
substances and mixtures.

4. The gaskets of the threaded elements of the caps of the tanks must supply
hermetical sealing after opened and closed several times.

5. The tanks must be fastened and secured on standard pallets - 4 pieces per pallet.

Delivery time
The order must be fulfilled within 40 (forty) calendar days after a written order for
delivery to the assignee of the order.

Place of delivery
The delivery should be DAP the wrehouse of the Assignor in the town of Stara Zagoraq
1 Novozagorsko shose str. (former ATZ ,,Agrobiochim™).

Handing-in and accepting of the delivered quantity odorant

When odorant is delivered the following documents must be created, signed and
presented:

- Handing-in - accepting protocol;

- Analyse certificate (from the producer) for the delivered quantity of odorant;

- Safety information list, issued by the producer.

- Declaration from the producer or other relevant document proving that the total
quantity of the two substances THT and TBM is not less that 99,90%

ASSIGNOR: ....ccvvmverimnmrnnss ASSIGNEE: ......c.ccvcvnmvmnnnnns
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VI.2.
Appendix 2
(full name of the candidate)
PRICE OFFER
For fulfillment of procurement with subject
~Delivery of natural gas odorant”

DEAR SIRS,

In relation to the limited tender procedure with the above subject, we hereby provide our Price
Offer as follows:

I. PRICE OFFER

1. We will perform the delivery in the present procurement as per the prices indicated below
herein as follows:

Quantity Unit price Total
Ne Description e e e e e (Iv./k\?A\f«l/_i)thout
the contract (kg) (lv. without VAT)
(1) (2) (3) (4) (5)=(3)*(4)
1 Natural gas odorant 4080 | e | e,
TOTAL price:

*  The numbers should be filled circled to the second sign after the decimal point.

To perform the subject of the procurement in line with the terms of the present procedure, the
total price for the duration of the contract as per our offer amounts to:

(IN NUMDEL) wovveeeesiieiseaeesesciee e v

(INV WOIAS) oottt ettt ettt ettt e s e s e ss st a e e s e st stb s e s e aeessssensaaenssssnsensen s

NOTE:

1. The prices offered are set in full compliance with the terms of the tender procedure.
2. All prices are in BGN excluding VAT, circled to the second sign after the decimal point.

3. The price offered is valid for te period of the contract.
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II. TERMS OF PAYMENT

We offer the following payment terms:

Option 1:
100% in advance within ........... (in words ....cccccevevvveeninnen, .) days from signing of this contract

and presenting by the Assignee to the Assignor an invoice for the sum of the advance
payment.

Option 2:
The Assignor pays after the delivery of the odorant 100 % from the price at the amount
o] [ EURO (in words:.....cccccoeeeiveeiecieciee e, EURO), within 30 (thirty) days after

presenting to the Assignor both the following documents:
- Bilaterally signed by the parties acceptance-handover protocol for acceptance of the delivery
without remarks by the Contracting Authority;
The candidate choses one of the two options - ---------=--==-=----momoomm s

II1. PLACE OF DELIVERY
The delivery should be DAP the wrehouse of the Assignor in the town of Stara Zagoraq

1 Novozagorsko shose str. (former ATZ ,Agrobiochim™).

Date: ......... 2022 . Yours faithfully: ............................
(signature and seal)
(Executive Director/Managing Director)
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VI.3.
Appendix 3
(name of the candidate)
TECHNICAL PROPOSAL
For fulfillment of procurement with subject
~Delivery of natural gas odorant”

DEAR SIRS,

In connection with the above-mentioned tender procedure, we present to you this Technical
Proposal as follows:

1. The candidate, .....ccoviiiiiiiiii , with registered office at: city/town
.................. , registered in the Commercial Register and the Register of Non-Profit Legal
Entities at the Registry Agency under UIC ..................... /or in the BULSTAT Register with
BULSTAT UIC:......... , is represented by ... in his/her capacity as

To verify these circumstances, we enclose Administrative data for the candidate — Appendix 9.

The scope of activity of the company I represent includes:

2. We will fulfill the procurement:

2.1. within the terms and conditions specified in the Technical specification (Appendix 1),
2.2. according to the Price Offer presented by us (Appendix 2);

2.3. according to the clauses specified in the draft Contract we have signed (Appendix 4)

3. Any other information that is considered important for the implementation of the
procurement (to be completed if available)

All presented documents are valid as at the date of submitting the peoposal.

4. According to the requirements of the tender documentation, we also enclose the
following documents:

4.1. Declaration (free text), that no sanctions for breaking the ecology laws have been
imposed to the candidates during the last three years or for the period of existing if the
company is new.

4.2. Declaration (free text) that the camdidate will/will not use a sub-contractor.

4.3. Declaration (Appendix 5) confirming that the Price Offer submitted is not trade secret
and the candidate agrees that it will be announced in an open session of the Tender
Committee.
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4.4. Declaration (Appendix 6) that the documents submitted by the candidate are true, they
reflect accurately the legal and financial position of the candidate and the candidate’s technical
capabilities; that the candidate is an honest and loyal partner and has no outstanding
obligations to companies in the OVERGAS Group where the payment deadlines have expired.

4.5. Declaration (Appendix 7) confirming that the candidate:

a) has not been declared insolvent and is not currently involved in insolvency proceedings;

b) is not involved in liquidation proceedings;

¢) has no obligations under Article 162, para 2 of the Tax and Social Security Procedure Code.

If we are ranked at first place, we will present within ten working days of our notification for
the ranking the documents necessary for signing the Contract, namely:

a) Certificate from the National Revenue Agency for the absence of liabilities under Article 162,
para 2 of the TIPC

4.6. Administrative data for the candidate (Appendix 8).
5, Offer validity
We agree to keep this offer for a period of 90 (ninety) calendar days from the date, declared

final for submission of the proposals and it remains binding on us, and may be accepted at any
time before the expiry of this period.

Date: .......... 2022 r. Yours faithfully: ........................
(Signature and stamp)
(Ex. Director/Manager)
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VI1.4.
Appendix 4
CONTRACT
For fulfillment of procurement with subject
~Delivery of natural gas odorant”
Note:

¢ The candidates should present in their offers the attached Contracts, unilaterally signed
(two originls), therewith confirming that they are aware of the provisions therein and that
they have taken into account the price formation requirements in the Price Offer (Appendix
2).

e The Contracts, as well as the Appendices thereto, should not be perforated and tied in
folders.
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Aorosorp
3a AOCTaBKa Ha OAOPaHT 3a NpUpPOAEH ras

NC...overerrnnnmmsnnnnnnannns 2 20...... r
OHec, ..oooiiieinnn. 2022 r., B rp.Codus,
Mexay

1.,Ec Ouvin Npopxexkt" EA[, BnNuMcaHo B
TbproBCKUss pernctbp W  perncrbpa Ha

OpUANYECKUTE NMua C HecTonaHcka uesn Ha
AreHuus no BMNMCBaHUATA C ENK:
175377087, cbC cepanuue u appec Ha
ynpasnenune rp.Codusa, n.k.1407; yn. ,dunun
Kytes" N¢ 1, npeacrtasnsBaHo oOT WnusH
MeTtpoB WnuneB - W3NbiaHUTENEH AUPEKTOP,
Hapu4aH 3a KpaTKocT Bb3noxkuren,

7]
2 i sra s ra s ’
BMUCAHO B TPPIOJTHL Ha AB C
ENK: /NN C perncrpaumoHeH

HOMEp WM Apyr MWAEHTUdUKAUMOHEH KoA
.................................... (@Ko M3MBLAHUTENST €
nvue, YCTAaHOBEHO B Apyra AbpXaBa 4ufieHKa
Ha EC wnu TpeTa cTpaHa), CbC ceaanuuie wu

aapec Ha
YIIPABIIEHME ettt iteeieie e eteieeterteneeneraeaaeanens
............................................................. ,
npeacTaBnsiBaHo oT
nencreat B KayecTBOTO cu Ha
T PTRRRUR o )
apyra CTpaHa, Hapu4yaHo no-gony
+A3nbnHuTen”,

Ce CKJTI04YMN HacToALWwuna Aoorosop 3a
cneaHoTo:

I. IPEQAMET HA AQOINOBOPA

Un.1.(1) Bb3noXxurenat Bb3nara, a
U3nbnHuTEenaT npuveMa Ja [A0CTaBu, 4pes
e/lIHOKpaTHa goctaska 4 080 kr. ogopaHT 3a
NPUPOAEH a3 C TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKM,
nocovyeHn B TexHuyeckata cneyudpukauums

(NMpunoxxeHne N2 1) un TexHu4yecko
npeanoXeHue Ha N3nbnHutens -
Mpuno>xeHne N2 2, Hepa3genHa 4acT OT TO3M
[0roBsop.

CONTRACT
for supply of natural gas odorant

) o Y 2

TOday, .o , in Sofia, by
and between:

1. SD PROJECT EAD, registered in the
Commercial Register and the Register of
Non-Profit Legal Entities of the Registration
Agency with with UIC 175377087, with its
registered office and management
addressat: 1407 Sofia; Lozenets District, 1
Philip Kutev Str., represented by Ilian
Petrov Iliev - Executive Director,
hereinafter referred to as the "Assignor”

and

registered in the Commercial Register and
the Register of Non-Profit Legal Entities of

the Registration Agency with UIC
......................... ., Jor with a registration
number or other identification code

.................................... (if the Assignee is a
person established in another EU member

state or a third country), with registered
office and address of
MAaNagemMent........ccccooiiiiieei e

in his/her capacity as
hereinafter referred to as the “"Assignee”,

this Contract was concluded for the
following:

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1.(1). The Assignor assigns, and the
Assignee agrees to deliver, through a one-

time delivery, 4,080 kg. natural gas
odorant with technical characteristics
specified in the Technical Specification

(Appendix No. 1) and the Assignorr's
Technical Proposal - Appendix No. 2, an
integral part of this contract.




(2) [docraBeHuaT opopaHT TpsibBa poa e Cbe
CbaobpXaHune TeTpaxugpotmodeH (THT) B
pamMkuTe Ha 68-71 % u
TepumobyTtmunmepkantaH (TBM) B pamkuTe Ha
28-31%, kaTto 06LWIOTO KOIMYECTBO Ha ABeTe
BelleCcTBa He MOXe Aa € no Manko oT 99,90%,
JOoKa3aHO CbC cepTuduKaT 3a aHanus,
npuapyxasal, AoCTaBKaTa.

(3) O6WwoTO KONMYECTBO Ha ABETE BellecTBa:
TeTpaxnapoTnodeH (THT) n
TepumobyTtmnmepkantaH (TBM) B AocTaBeHUAT
00paHT, He MOXe Aa e no Masnko ot 99,90%.

(4) UsanoTo KonMyecTso o40paHT 3a NpMpoaeH
ras Tpsabsa ga 6bae AOCTaBEHO B OMaKOBKW 3a

elHOKpaTHO nonsBaHe /nnomMbupaHm  oT
npoussoanTens Bapenu 0603Ha4veHn
(eTMknpaHn) CbC CbOTBETHUTE 3HAUM 3a

XUMUYHM BellecTBa W cMecu/ C Terno Ha
ofopaHTa B Tax 170 kr.

(5) 3a wu3NbAHEHMEeTO Ha npegMeTa  Ha
AoroBopa, Bb3noXXutenaTt ce 3aagb/kaBa Aa
3ans1atm Ha W3nbaHWUTenst Bb3HarpaxiaeHue
B pasMepa M Npu ycnoBusiTa Ha TO3M AOroBop.

(6) 3asBkaTa Ha Bb3noxxurensa 3a uUA0TO
konnyectso oT 4 080 kr. oJopaHT 3a
npuMpoaeH ras cnegsa Aa 6bae M3nNbJsiHEHA C
egHOKpaTHa [A[oCTaBka OT CTpaHa Ha
N3nbnHutens.

II. CPOK HA JOINOBOPA. CPOK N MACTO
HA U3NbJIHEHUE

Yn.2.(1) HacroswmaTt noroBop BAM3a B cuna
OT pgaTtaTa Ha noanuceBaHeTo My OT ABeTe
CTpaHM N e CbC CPOK Ha A[encrteme nAo
MU3NbJIHEHNE HA BCUYKW MNOETU OT CTpaHuTe
3a4b/IKEeHNS NO JOroBopa, HO 3a He noseYye oT
6 (wecTt) ™Meceua, CYMTAHO OT JaTaTa Ha
CKJTIOUBAHETO MY.

(2) W3NbnHeHMeTO Ha p[oroeBopa € upes
efHOKpaTHa JocCTaBka cnej nojajeHa oT

Bb3noxurensa nMCMeHa 3asaBKa no
N3nbnHuTena CbC 3asBeHO Ls10TOo
HeobxoauMmMo kKonumdectBo oT 4 080 Kkr.

0A0paHT 3a JocTaBKa.
(3) W3nbNHMTENAT Cce 3adb/kaBa Ja
AOCTaBM 3a8BEHOTO KOJIMYECTBO OAOpaHT 3a
npupoAeH ras B cpok A0 40 (ueTtunpmpecer)
KaneHaapHW AHM OT JaTaTa Ha nosly4dyaBaHe
Ha nuWcMeHaTa 3asiBka Ha Bb3noxutens 3a

(2). The odorant supplied must have a
content of tetrahydrothiophene (THT)
within 68-71% and tertiobutylmercaptan
(TBM) within 28-31%, and the total
amount of the two substances cannot be
less than 99.90%, proven with a certificate
of analysis accompanying the shipment.

(3). The total amount of the two
substances: tetrahydrothiophene (THT) and
tertiobutyl mercaptan (TBM) in the
delivered odorant cannot be less than
99.90%.

(4). The entire amount of odorant for
natural gas must be delivered in single-use
packages /  barrels sealed by the
manufacturer marked (labeled) with the
appropriate symbols for chemical
substances and mixtures / with a weight of
the odorant in them of 170 kg.

(5) For the performance of the subject of
the contract, the Assignor undertakes to
pay the Assignee remuneration in the
amount and under the terms of this
contract

(6) The ordert of the Assignor for the
entire quantity of 4,080 kg. odorant for
natural gas should be fulfilled with a one-
time delivery by the Assignee.

II. TERM OF THE CONTRACT. TERM
AND PLACE OF PERFORMANCE

Art 2.(1) This contract shall enter into
force from the date of its signing by both
parties and shall be wvalid until the
fulfillment of all obligations assumed by the
parties under the contract, but for no more
than 6 (six) months, starting from the date
of its conclusion.

(2) The performance of the contract is
through a one-time delivery after a written
request has been submitted by the
Assignor to the Assignee for the entire
required quantity of 4,080 kg. odorant for
delivery

(3) The Assignee undertakes to deliver the
requested amount of natural gas odorant
within 40 (forty) calendar days from the
date of receipt of the written request from
the Assignor for delivery




JoCTaBKa.
Yn. 3. M4ACTOTO Ha U3MbJHEHWEe Ha
joctaBkata e: Penybnuka bBvarapusa, rp.
Crapa 3aropa, yn. ,HoBo3zaropcko woce" N91
(ébuBw ,Arpobuoxmm™) - cknag Ha ,Osepras
Mpexn” AL.

III. NPABA U BAABJ/IXXEHNA HA
BBb3JIOXXUTENA

Yn. 4. Bb3n10XXUTENAT 1Ma Npaso:

1. na ncka oT UnbAHUTENns [a MU3NbJHU
nopbykata B CPOK UM 6e3 OTK/IOHEeHUs OT
Bb3J/10XXKEHOTO;

2. fa ucka oT UsmbnHuTensa ga My npegape
3a84BEHOTO MO BMWA, CbCTaB W KOJMUYECTBO
OAO0paHT - NpeaMeT Ha AOCTaBKa;

3. Aa OTKaXe Aa npuneme 3aaBEHOTO
KONMN4YeCTBO O0A0paHT, aKo OTKpune
HeAOCTAaTbUN WM  HECLOTBETCTBUA  MeEXAY

[IOCTaBeHUSA 0[0PaHT U U3UCKBAHMUATA Ha TO3M
[l0roBsop.

Yn. 5. Bu3noXxxurtendar ce 3aab/1KaBa
1. na okasBa HeobXoaAMMOTO CbAENCTBME Ha

N3nbnHutens npu M3NbJTHEHUETO Ha
AO0CTaBKaTa,
2. n4a npunemMe AO0CTaBEHOTO KOJMNYECTBO

OAO0paHT, KOraTto OTroeapsa Ha W3NCKBaHUATA
Ha TO3n AOroBop;

3. pa 3annatum Bb3HarpaxxaeHme Ha
N3nbiHUTeNna B pa3Mepa v npm ycnoBusita
Ha TO3un AoroBop.

IV. NPABA N BAADBJ/IKEHNA HA
M3NBNTHUTENA

Yn. 6. U3NBAHUTENAT € A/TbXEH:

1. pa um3NbAHM nNopbyKaTa C rpuxarta Ha
nobpusa Tbproeel B CPOKOBETE, ONpeaeseHn B
TO3M A0OroBop;

2. [a JocCTtaBu M npepage Ha npeacraBuTeni
Ha Bb3noxutena 3asdBeHOTO KOJIMYeCTBO
OJOpaHT B KOSINYECTBO, ONaKoBKa, CbCTOSAHME
MU KayecCcTBO, CbOTBETCTBALLO Ha YroBOPEHOTO B
TO3M A0roBOp, W Ha OrnpeneneHoTo MACTO 3a

Art. 3. The place of delivery is: Republic of
Bulgaria, Stara Zagora, 1 Novozagorsko
Shose Street (formerly Agrobiochem) -
Overgas Mreji AD warehouse.

III. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE ASSIGNOR

Art. 4. The Assignor has the right:

1. to ask the Assignee to fulfill the order on
time and without deviations from the
assigned;

2. to ask the Assignee to hand over to him
the requested type, composition and
quantity of odorant - subject of delivery;

3. to refuse to accept the requested
quantity of odorant if he discovers
deficiencies or inconsistencies between the
odorant delivered and the requirements of
this contract.

Art. 5.
undertakes:
1. to render the necessary assistance to
the Assignee in the execution of the
delivery;

2. to accept the delivered quantity of
odorant when it meets the requirements of
this contract;

3. to pay remuneration to the Assignee in
the amount and under the terms of this
contract.

The contracting authority

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
ASSIGNEE

Art. 6. The Assignee is obliged to:

1. to fulfill the order with the care of the
good trader within the terms specified in
this contract;

2. to deliver and hand over to
representatives of the Assignor the
requested quantity of odorant in quantity,
packaging, condition and quality,
corresponding to the agreed upon in this
contract, and to the designated place for
execution of the order;




M3NbJIHEHNE Ha NOpbYKaTa,
3. na npenocrtaBn Ha Bb3noxurens BCUUYKU

OOKYMEHTM,  AOKa3Balum KayecTBOTO MU
npousxoaa Ha of0OpaHTa: AHanuseH
cepTudukart (ot npounssoauTens) 3a
OOCTaBeHOTO  KOMMYECTBO  OAOPaHT n

MHpopmMaumoHeH nuct  3a  6e3omacHocT,
u3gazeH oT NpoMsBoauTeENs.

4. fa yBefoMuM MNUCMeHO Bb3noxutens 3a
jaTtata M MJaHUpPaHUAT 4ac Ha JocTaBKaTa
Hal-Masnko 3 (Tpwn) paboTHu AHU
npeaBapuTenHo;

5. na npexsbpn Ha Bb3noxxurens
CcobCTBEHOCTTA BbPXY 3asBEHOTO KONIMYECTBO
OJOpaHT nMpun AocCTaBKaTa My, C NoANUCBAHETO
Ha  ABYCTpaHeH NMpuemo-npenaBsaTeneH
NPoOTOKON 3a npueMaHe 6e3 3abenexkm
oT Bb3noXxurtena gocraBeHUs O0AOpPaHT;

6. [a 3aMeHM [OCTaBeHOTO  KOMIM4YeCTBO
OJOpaHT, aKo CblOTO He OoTroBapsa Ha
U3NCKBaHUATaA Ha Bb3noXkutensa, nocovyeHu B
TexHunyeckaTa cneuudukauma - lpunoxeHue
N° 1, Hepa3genHa 4acT OT TO3U A0roBop;

7. [a ocurypsiea AOCTbMN Ha npeacraBuUTenu Ha
Bb3sioxxurensa 00  BCUUYKM  JOKYMEHTH,
CBbp3aHU C U3MbJIHEHME Ha TO3M LOroBop, 3a
M3BbpLIBAaHE Ha KOHTPO/ST HAa KaydecTBOTO Ha
[OCTaBeHUs O40pPaHT;

Yn. 7. U3nbAHUTENAT NMa NpaBo:

1. na ucka ot Bb3noxkutenss HeobxoaAMMOTO
CbAeNCcTBME 3@ U3MbJIHEHWE HA MOPbYKaATa;

2. Ja uncka oT Bwb3noxurtensa ga npueme
[OCTaBKaTa;

3. ha nosyum Bb3HarpaxaeHue 3a
M3nbJIHEHATa MNOpbYyka B pasMepa W Npu
yCnoBUATa Ha TO3U A0roBop.

V. NIPUEMAHE HA NOCTABKWUTE.
FAPAHUMOHEH CPOK. PEKJTAMALINA.

UYn.8.(1) TlpuemMaHeTo Ha [A0OCTaBEHOTO
KONIMYEeCTBO OA0PaHT Ce M3BbPLUBA Ha MACTOTO
Ha U3NbJIHEHME Ha NOpbYKaTa, MOCOYEHO B Y.
3 o1 TOo3K [orosop.

(2) OpopaHTbT Cce p[oCTaBs W npepasa Ha
Bb3noxutena uam Ha nocoyeHuTe B 3asBKaTa
nMua B XEepMeTMYeCKM 3aTBOPEHW Bapesnu,
KOMTO ca nnomMbupaHu OT Npom3BoaMTENsa U
o60o3HaueHn (eTUKMpaHu) CbC CbOTBETHUTE
3HauUM 3a XMMWYHW BellecTBa U CMecw,

3. to provide the Assignor with all
documents proving the quality and origin of
the odorant: Certificate of Analysis (from
the manufacturer) for the delivered
quantity of odorant and Safety Information
Sheet issued by the manufacturer.

4. to notify the Assignor in writing of the
date and scheduled time of delivery at least
3 (three) working days in advance;

5. to transfer to the Assignor the
ownership of the requested quantity of
odorant upon its delivery, with the signing
of a bilateral acceptance-handover protocol
for acceptance without remarks by the
Assignor of the delivered odorant;

6. to replace the delivered quantity of
odorant, if it does not meet the
requirements of the Assignor, specified in
the technical specification - Appendix No.
1, an integral part of this contract;

7. to ensure the access of representatives
of the Assignor to all documents related to
the execution of this contract, in order to
carry out quality control of the delivered
odorant;

Art. 7. The Assignee has the right:

1. to request from the Assignor the
necessary assistance for the execution of
the order;

2. to ask the Assignory to accept the
delivery;

3. to receive remuneration for the
completed order in the amount and under
the terms of this contract.

V. ACCEPTANCE OF DELIVERIES.
WARRANTY. COMPLAINTS.

Art. 8. (1) Acceptance of the delivered
quantity of odorant is carried out at the
place of execution of the order specified in
Art. 3 of this Agreement.

(2) The odorant is delivered and handed
over to the Assignor or to the persons
specified in the request in hermetically
sealed barrels, which are sealed by the
manufacturer and marked (labeled) with
the appropriate symbols for chemical
substances and mixtures, in accordance
with the requirements of the applicable




CbrNacHO  U3MCKBAHUSTa Ha TNpPUIOXMMOTO
AeliCTBaLLO 3aKOHOAATEeNCTBO.

(3) Bcsaka oTaenHa gocraBka ce npuapy’xasBa
OT clleHUTE AOKYMEHTH:

1. Ceptudukar (oT npomsBoguTensa) 3a
KayeCTBO Ha  AOCTAaBEHOTO  KOJIMYECTBO
OLl0pPaHT.

2. WHdopmaumoHeH nuct 3a 6He3onacHocT,
nsgageH oT Npou3BOAUTENS Ha ofgopaHTa.

(4) Mpepcrasuten/-n  Ha  Bb3noxutenar
M3BbPLUBA/-T MpPOBEpPKa Ha npuapyxxasawuTte
JocTaBkaTa OOKYMEHTMH, KaKTo n
CbOTBETCTBMETO Ha KOJSIMYECTBOTO OMMUCaHO B
Tax. [llpuemMaHeTo Ha  pocCTaBkaTa  ce
YAOCTOBEpsiIBa CbC CbCTaBsAHeTO Ha Mpuemo-

npepasaTteneH NpPoOTOKON, KONTO ce
noanucea oT npeacraBuTenu Ha
Bb3noxurena n Uanonuutensa. B lNpuemo-
npepasaTesiIHUg  NPOTOKOS  Cce  MocoyBsa:
KOJINYecTBO Ha [OCTaBeHUs OAO0paHT,
TbProBCKO HanuMeHoBaHne (ako e
NpUIoOXuMo), npoussoauTen, pasdacoska,

napTvaa Ha AOCTaBEeHUS OA0PaHT.
(5) He ce npuemat Bapenn, KOUTo:

1. ca Cc nMoco4YyeHO MNO-ronaAMO WMAM MO-Masko
KOJINYeCTBO OT AEACTBUTENTHO U3MEPEHOTO.

2. ca C npeMaxHatm uaM 6e3 nocTaBeHU
naoMbum Ha NpomM3BoAUTENS Ha NPOAYKTa.

3. He ca o6o3HayeHM (eTuKeTMpaHu) CbC
CbOTBETHMTE 3HAUM 3@ XMMUYHWU BeLLECTBa U
cmech, CbrnacHo U3NCKBaHNsATa Ha
rpUI0XKNMOTO [EVCTBALLO 3aKOHOAATE/CTBO.
(6) KauyectBOTO Ha AOCTaBeHUs OAOPAHT ce
KOHTpONMpa 4pe3 NepuoaMyHu MpPOBEPKKU MO

npeueHka Ha Bb3noxurens.

(7). B cnyyaih ye no BpeMe Ha npersega no
peda Ha an.4d Ha [OCTAaBEHUAT OAOPaHT
Bb3noxxurensar, CbOTBETHO HEroBuSAT
npeacraBurten KOHCTaTMpa SIBHU
HepocTaTbun, pedekTn, HeCcbOTBETCTBMSA Ha
AOCTaBEeHOTO CbC 3asBEHOTO/40roBOPEHOTO
WU/VINn nunca Ha HAKOM OT NOCOYEHUTE B UN.8,
an.3 oT Jorosopa JOKYMEHTH,
Bb3no0XXUTenar unMa npaBo JAa oOTKaxe
NnpuUeMaHeTo Ha AoCTaBKaTa, KaTo CTpaHuTe ce
3agb/pkaBaT  ga noAnMMWAT  KOHCTaTUBEH
NpoTOKON, YyAOCTOBEpPsiBall, HanpaBeHUTE OT
Bb3noxxurtens KOHCTaTauuu. Mpw
HenoAnucBaHe Ha KOHCTATMBHMSA MPOTOKON OT
CTpaHa Ha UsnbnHuTens, Bb3s10OXKUTENAT o

legislation in force.

(3) Each individual delivery is accompanied
by the following documents:

1. Certificate (from the manufacturer) for
the quality of the delivered quantity of
odorant.

2. Safety data sheet issued by the odorant
manufacturer.

(4) Representative(s) of the Assignor shall
verify the documents accompanying the
delivery, as well as the conformity of the
quantity described in them. The acceptance
of the delivery is certified by the drawing
up of the Acceptance and Handover
Protocol, which is signed by representatives
of the Assignor and the Assignee. The
Acceptance-handover protocol states:
quantity of the odorant delivered, trade
name (if applicable), manufacturer,
packing, batch of the odorant delivered.

(5) Barrels are not accepted that:

1. are indicated with a larger or smaller
quantity than actually measured.

2. the seals of the product manufacturer
are removed or not placed.

3. are not marked (labeled) with the
appropriate symbols for chemical
substances and mixtures, according to the
requirements of the applicable current
legislation.

(6) The quality of the delivered odorant is
controlled through periodic checks by
decision of the Assignor.

(7). In the event that, during the
examination in accordance with para. 4 of
the delivered odorant the Assignor,
respectively, his representative finds
obvious deficiencies, defects,
inconsistencies of the delivered with the
stated/agreed and/or lack of any of those
specified in art. 8, para. 3 from the
contract documents, the Assignor has the
right to refuse the acceptance of the
delivery, and the parties undertake to sign
a protocol certifying the established by the
Assignor. If the Assignee does not sign the
protocol, the Assignor signs it unilaterally,
noting the Assigneer's refusal and sends it




noanucBa eAHOCTPaHHO, KaTo oTbensssa
OTKasza Ha WUsnbaHuTEens n ro msnpawa Ha
nocneaHms B Cpok oT 2 (aABa) AHM OT
M3BbpLUBaHE Ha nperneaa.

Yn.9.(1) FrapaHUMOHHUAT CpoK (npw
CbXpaHeHue) Ha A0CTaBeHMs OAOpaHT e 24
MecelLa, CYMTAHO OT AaTaTta Ha npueMaHe Ha
CbOTBEeTHaTa AOCTaBKa.

(2) M3snbaAHUTENAT Cce 3aab/XaBa B
rapaHUMOHHMSA CPOK Mo an. 1 aga oTcTpaHsaBa
3a CBOS CMeTKa HeJocTaTbLMTe Ha AOCTaBeHMUs
OLOpPaHT MAW Ja 3aMeHU HeKa4yeCTBEHOTO
KONIM4YeCTBO 040paHT C HOBO 3a CBOS CMETKa B
cpok pno 7 (cepeMm) paboTHM AHM  OT
npeasiBABAHETO Ha peknamaumsara.

(3) AkO WV3MbAHUTENST  HE  U3MbJHMU
3a4b/KEHMETO Ccu no an. 2, Bvanoxutenar
MMa nMpaBo Jda BbpHe 3a CMeTKa Ha
N3nbnHUTENnsa HekayeCTBEHOTO KOJIMYEeCTBO
OLOpPaAHT M Jda nosay4vm obpaTHO 3ansaTteHoTo
Bb3HarpaxaeHume, Cbpa3MepHO Ha CTOMHOCTTa

My.

Yn.10.(1). Peknamauum 3a HeCbOTBETCTBALLM
OMaKOBKW, CbCTaB, pa3dacoBka v aAp. u/nnm
KONMYeCTBEHO HECLOTBETCTBME HA AOCTaBEHUS
oflopaHT CbC 3a89BEHUAT n/mnm C
NU3NCKBaHMATa Ha Bb3snoxurtens nocoyeHn B
TexHu4yeckaTa crneundukaums ce npaBsaT B
MOMEeHTa Ha nony4vyaBaHeTO My MO peja Ha
un.8, an.7 ot gorosopa.

(2) PeknamMaumm OTHOCHO Ka4yecTBOTO Ha
JocCTaBeHus oflopaHT  ce npasat  oT
Bb3noxkurena B cpok oT 5 (net) paboTHu
OHW OT oTKpuBaHeTo UM. lNMpn npeasiBsiBaHe Ha
peknamMauuns Bb3noxurenart CbCTaBss
NPOTOKON 3a pekfamauus M ro msnpawa B
NocoYeHUs B NpeaxoaHOTO U3peyeHne Cpok Ha
U3nbnHutens.

(3).M3nbAHNTENAT 3aMeHa HeKadeCTBEeHMAT
W/MNn  HeCbOTBETCTBALL, Ha TexHuyeckara
cneumdukaumMsa OAOpPaAHT M3UAN0 3a CBOA
cMeTKa, B cpok A0 20 (asagecet) paboTHU oHM
OT nony4yaBaHe Ha peknamauudaTa.

VI. LEHA. YCNNOBUA N HAYMH HA
NAALLAHE

to the latter within 2 (two) days of the
inspection.

Art. 9. (1) The warranty period (in case of
storage) of the delivered odorant is 24
months, counted from the date of
acceptance of the relevant delivery.

(2) The Assignee is obligated within the
warranty period under para. 1 to remove,
at his own expense, the deficiencies of the
delivered odorant or to replace the low-
quality quantity of odorant with a new one
at his own expense within 7 (seven)
working days from the submission of the
complaint.

(3) If the Assignee does not fulfill his
obligation under para. 2, The Assignor has
the right to return at the Assignee's
expense the poor-quality quantity of
odorant and to receive back the
remuneration paid, commensurate with its
value.

Art. 10. (1). Claims for non-compliant
packaging, composition, etc. and/or
quantitative inconsistency of the delivered
odorant with the requested and/or with the
requirements of the Assignor specified in
the Technical Specification shall be made at
the time of its receipt in accordance with
Article 8, Paragraph 7 of the contract.

(2) Complaints regarding the quality of the
delivered odorant shall be made by the
Assignor within 5 (five) working days of
their discovery. When presenting a
complaint, the Assignor draws up a
protocol for the complaint and sends it to
the Assignee within the period specified in
the previous sentence.

(3). The Assignee replaces the low-quality
and/or non-compliant odorant entirely at
his own expense, within 20 (twenty)
working days from receiving the complaint.

VI. PRICE. TERMS AND METHOD OF
PAYMENT




Yn.11.(1) 3a u3nbjHEHMETO Ha npeaMeTa Ha
JoroBopa, Bb3noXxutenaTt ce 3agb/kasa Aa
3annatm Ha WMsnbnHutens o6wa ueHa B
pasmep Ha e
cosom)  N1eBa  6e3
BkNtoveH [aHbk BbpXy AobaBeHaTa CTOMHOCT
(AAC), dpaHKO MACTOTO Ha M3NbAHEHWE Ha
nopbuykaTa.

(2) CroitHocTTa no an.
cbrnacHo LleHOBOTO npeano)XxeHue Ha
U3NbJIHUTENS - MpunoxxeHune Ne3,
HepasgenHa 4acT OT TO3M JoroBop. 3a
n3bsarsaHe Ha BCAKAKBO CbMHEHMe, CTpaHuTe
ce cbrnacseaT, 4Ye UeHaTa Ha o0AopaHTa,
BKJIlOYBaA BCUYKM pa3xoaum Ha MsnbnHutens
3a M3MbJHEHWETO Ha HacToAWwMSa [0roBop,
BKJIIOUMTENHO  pa3xoauTe 3@  OMNaKoBKa,
TPaAHCNOPTHM pa3xoau, Takcu, MUTa,
3aCTpaxoBKM UM ApyrM TpPEKU U HEMpPEKU
pas3xoAn A0 MSACTOTO 3a AOCTaBKa.

1 e dopmMupaHa

Un.12.(1) Bb3nokutenaTt 3anniawa Ha
M3anbnHutena ueHata no 4yn.1ll, an.l ot
aorosopa no 6aHKoB NbT, B 6barapcku nesa
/vnn B EURO /no cneaHaTta 6aHKoBa CMeTKa,
rnocovyeHa ot UanbnHutens:

O6cnyxBalla b6aHka:
IBAN .

BIC i

Tutynsp Ha cMeTKaTa:

(2) MNpun npomsHa Ha 6aHkoBaTa CMeTKa,
N3NnbnHUTENAT e [OfbXeH Jda  yBeaoMu
nMCMEeHO Bb3noxkurens, Kato My MOCo4YM
HoBaTa cu HaHKOBa CMeTKa B CpokK A0 3 (Tpwu)
paboTHM AHWM CYMTaHO OT MOMEHTa Ha
npoMsiHaTa. B cnyyain ye U3NbAHUTENAT He
yBeaoMn Bb3noxutenss B TO3U CPOK, Ce
CcuMTa, Ye niawaHuaTa, No nocoyeHarta B an.l
6aHKoOBa CMeTKa Ca HaANeXHO U3BbpPLUEHM.

Yn.13.(1) NnawaHeTto Ha ueHaTta no uyn.ll,
an.l oT Hacrtosawmsa [oroBop ce M3BbLPLIBA,
KaKTO crnegBa:

Art. 11. (1) For the implementation of the
subject of the Contract, the Assignor
undertakes to pay the Assignee a total
price in the amount of ...
RS in words) BGN
excluding Value Added Tax (VAT), franco
the place of execution of the order.

(2) The value under para. 1 is formed
according to the Assignee's Price Offerl -
Appendix No. 3, an integral part of this
contract. For the avoidance of doubt, the
parties agree that the price of the odorant
includes all costs incurred by the Assignee
for the performance of this contract,
including packaging costs, transportation
costs, taxes, duties, insurance and other
direct and indirect costs to the place of
delivery.

Art. 12. (1) The Assignor pays the
Contractor the price according to Art. 11,
para. 1 of the contract by bank transfer, in
Bulgarian leva / or in EURO / to the
following bank account indicated by the
Assignee:

Servicing bank:
IBAN . e
BIC: (i

Account holder:

(2) When the bank account is changed, the
Assignee is obliged to notify the Assignor in
writing, indicating his new bank account
within 3 (three) working days from the
moment of the change. In the event that
the Assignee does not notify the Assignor
within this period, it is considered that the
payments to the bank account specified in
paragraph 1 have been duly made.

Art. 13. (1) The payment of the price
under Art. 11, para. 1 of this Contracy shall




I-Bn BapmnaHT

llpn noanuceaHe Ha [0roBopa e CTaHe CcaMo eAMHUAT OT
BapuaHTUTe Ha nnawaHe /BapuwaHT 1 wuam BapuaHT 2/ B
3aBUCUMMOCT OT [10COYEHUSIT B ogepTrata Ha OrnpeaeeHnsT 3a

WN3MbJ/IHNTEST HAYNH Ha nnaLuaHe..'

1. Bb3noxxurtenart 3anjawa aBaHCOBO
100% (cTo npoueHTa) OT LeHaTa B pa3Mep Ha
nesa/wnun EURO

IIpu noonuceane Ha 4OroBopa Lye ce rMnocoyu napuyHaTa eamHmua, B
KOSITO L€ ce M3BbpLIBA M1alyaHeTo, B 3@BUCUMOCT OT MOCOYEHOTO
B L{eHOBOTO MpeanoXeHne Ha OnpeaeneHnsT 3@ U3MbJHUTeN

(CTTOBOM ! ..o neesa/vnu
EURO), B CpoK OT .eeen. (cnosom
............................ .) AHM OT noanucBaHe Ha
HacTosawmsa [oroBop W npepocraBsHe OT
U3nbnHutenn Ha Bb3noxxurens Ha
dakTypa 3a CTOMHOCTTa Ha aBaHCOBOTO
nnawaHe.

nwin

II-pn BapnaHT:

1. Bu3noxxutenaT 3annalla cnes AocTtaBkarta
Ha ogopoHTa 100 % (cTo NpoueHTa) OT ueHaTa
B pa3Mep Ha nesa/wnn EURO
(CTTOBOM ! ..o neesa/vnu
EURO), B cpok oT 30 (Tpuaecer) oHW cnepg
npeactaBsHe Ha Bb3noXkutens Ha cnegHuTe
NOAMNWUCAHN AOKYMEHTU KYMYNaTUBHO:

» [ByCTpaHHO noOAMWCAH OT CTpaHuTe
npuemo-npenaBaTesieH MNpoTOKON  3a
npuemaHe Ha JocTaBkaTa 6e3
3abenexkun oT Bb3noxurens;

» [aHbyHa dakTypa 3a CTOMHOCTTA Ha
nnawaHeTo, nsgageHa ot N3nbvnHutens
M CbAbpXawa BCUYKM  3aKOHOBM
PEKBU3UTU;

3a paTa Ha NnawaHeTo, ce cyYMTa gaTaTa Ha
3aBepsiBaHe Ha 6aHKkoBaTa cMeTKa Ha
MN3nbnHUTENs CbC CbOTBETHaTa Ab/HKUMA
cyMma

VII. HEYCTOUKMN

Un. 14. Mpum 3abaBa OT CcTpaHa Ha
N3nbnHuTena B U3NbAHEHWE Ha AEWNHOCT
n/Mnn  3agb/KeHne no TO3M [0roBop B
HapylweHne Ha  [OroBOpeHUTe  CPOKOBeE,
N3nbnHutTenaT 3aniawa Ha BBb3noxxutens
HeycToMka B pa3sMmep Ha 0,2% (Hyna usio u
ABa MNpoueHTa) OT CTOMHOCTTa Ha Ab/KuMMaTa
pocrtaBka 6e3 AAC 3a BCeKM MPOCPOYEH AEH,
HO He noBe4ye oT 10% (meceT npoueHTa) OT

be made as follows:

1st option:

Upon signing the contract, only one of the payment options
/Option 1 or option 2/ will remaine, depending on the
payment terms specified by the Assignee in the offer:

1. The Assignor pays in advance 100%
(one hundred percent) of the price in the
amount of .....cccceeeeeeines BGN/or EURO

When signing the contract, the currency in which the payment
will be made will be indicated, depending on what is indicated
in the Price Proposal of the appointed contractor

(i WOrdS: ..o BGN/or
EURO), within (in words
............................ .) days from signing of this
Contract and provision by the Assignee to
the Assignor of an invoice for the value of
the advance payment.

or

II-nd option:

1. The Assignor pays after the delivery of
the odorant 100% (one hundred percent)
of the price in the amount of
BGN/or EURO (in words:......ccccevevvvvrvenennennn.
BGN/or EURO), within 30 (thirty) days after
submission to the Assignor of the following
signed documents cumulatively:

— Bilaterally signed by the parties
acceptance-handover protocol for
acceptance of the delivery without remarks
by the Assignor;

— Tax invoice for the payment value, issued
by the Contractor and containing all legal
details;

The date of stamping of the Contractor's
bank account with the corresponding due
sum shall be considered the date of
payment.

VII. PENALTIES

Art. 14. In case of delay by the Assignee
in the performance of activities and/or
obligations under this contract in violation
of the agreed terms, the Assignee shall pay
to the Assignor a penalty in the amount of
0.2% (zero whole and two percent) of the
value of the due delivery without VAT for
each overdue day, but not more than 10%
(ten percent) of the total value under




oblwaTta cToMHocT no yn.11, an.1 ot gorosopa.
Yn. 15. [lpyn 4aCTMYHO Heusnb/HEHUe,
M3nbnHuTenaT 3anjawa HeyctoMka B
pasmMep Ha 20 % (pBageceT Ha CTO) OT
CTOMHOCTTa Ha HeM3MbJIHEHATA 4acT.

Yn.16. MNMpn 3abaBeHO nnawaHe OT CcTpaHa Ha
Bb3noxxurens, CbWMST  3annawa Ha
M3nbnHuTena HeycTtolika 3a 3abaBa B
pa3smep Ha 0,2 % (Hyna usano u Asa NpoLeHTa)
OT CTOMHOCTTa Ha 3abaBeHaTa CyMa 3a BCEKM
AeH 3abaBa, HO He no-Beye oT 10 % (mecet
npoueHTa) OT CTOMHOCTTa Ha 3abaBeHOTOo
nnawaHe.

Yn.17.(1) 3a AbaXuMMKMA  pa3Mep  Ha
CbOTBETHATa HeyCcToMKa MO TO3X [AOroBop
n3npaBHaTa CTpaHa CbCTaBs MNPOTOKON M IO
npenocTaBs Ha HeusnpaBHaTa cTpaHa. B cpok
oT 10 (mecer) paboTHM AHM OT paTtaTa Ha
nosyyaBaHe Ha MpPOTOKOMA, HeusnpaBHaTa
CTpaHa 3anfawa no nocoyeHa OT M3MpaBHaTa
CTpaHa 6aHkoBa cMeTKa AbkuMaTa
HeycTonKa.

(2) NMpeaBuaeHuTe HeEYCTOMKWM B A0roBopa
obe3neyaBaT M3NbAHEHNETO Ha 3aAb/KEHUATa
Ha BCsKa OT CTpaHWTE M UMaT XapakTepa Ha
npeABapuTesIHO onpeaeneHo OT  CTpaHuTe
obeslweTeHne 3a BpeAUTe, KOUTO U3NpaBHaTa
CTpaHa 6w npeTbpnsana npu €BeHTyasHo
Heu3NbIHEHNE Ha 3a4b/KeHusTa Ha
HeusrnpasHaTa cTpaHa, 6e3 ga e HyXHO Te3u
BpeAn Aa ce A0Ka3BaT, KaKTO U Ha CaHKuMs 3a
Heu3NbIHEHNE Ha 3a4b/KeHUsTa Ha
HeusnpaBHaTa CTpaHa.

(3) [MpeaBuaeHWTE B A0roBopa HEYCTOMKMU
nMaT OelCTBME U B C/ly4Yall Ha pa3BansHe uam
npekpaTsBaHe Ha HacToALWMS AOroBOp.

Yn.18. CrpaHuTe no TO3M [OroBop 3anassaT
NpaBOTO CM Aa TbpCAT obesleTeHne 3a Bpeam
no obwmsa pen, ako TaAxHaTa CTOMHOCT e Mo-
ronsMa oT M3naaTeHUTe HEYCTOMKKN Mo peada Ha
TO3M pasgen.

VIII. NPEKPATABAHE U PA3BAJIAHE HA
AOroBOPA

Yn. 19.(1) Hacroawmatr [dorosop ce
npekpartsBea:
1. C u3NbAHEHWE Ha BCUYKM NOETU OT

Article 11, Paragraph 1 of the contract.

Art. 15. In case of partial hon-performance,
the Assignee shall pay a penalty in the
amount of 20% (twenty percent) of the
value of the non-performed part.

Art. 16. In the case of delayed payment by
the Assignor, the same shall pay the
Assigneer a penalty for delay at the
amount of 0.2% (zero whole and two
percent) of the value of the delayed
amount for each day of delay, but not more
than 10% (ten percent ) of the late
payment value.

Art. 17. (1) For the due amount of the
corresponding penalty under this contract,
the right party draws up a protocol and
provides it to the wrong party. Within 10
(ten) working days from the date of receipt
of the protocol, the wrong party shall pay
the penalty due to the bank account
indicated by the right party.

(2) The penalties provided in the contract
ensure the fulfilment of the obligations of
each of the parties and have the nature of
compensation predetermined by the parties
for the damages that the right party would
suffer in the event of non-fulfillment of the
obligations by the wrong party, without the
need to prove these damages, as well as a
sanction for failure to fulfill the obligations
by the wrong party.

(3) The penalties provided in the contract
shall also apply in the event of cancellation
or termination of this contract.

Art. 18. The parties to this contract
reserve the right to seek compensation for
damages under the general rules, if their
value is greater than the penalties paid
under the rules of this section.

VIII. TERMINATION AND
CANCELLATION OF THE CONTRACT

Art. 19.(1) This Agreement shall
terminated:

1. with the fulfillment of all obligations
undertaken by the parties under the

be
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CTpaHUTe 3a4b/IXEHUS MO AOroBopa;

2. OT BCSIKa efiHa OT CTpaHUTe C egHOMECEeYHO
NMMCMEHO NMpeam3BecTne oTnpaBeHo A0 ApyraTa
CTpaHa.

3. Mo B3aMMHO Cbrnacue Mexay CTpaHuTe,
n3pas3eHo B NMcMeHa hopMa;

4. cnep 3ano4yBaHe Ha W3MNbJIHEHMETO, HO
npeau HEroBoTO 3aBbpluBaHe - €4HOCTPAHHO
oT Bw®b3noxutrena ¢ 5 (neT)-AHeBHO
npeaouM3BecTne, Korato 3a CblWua oTnagHe
TbpProBCKNS MHTEpeC OT 3aBbpLUBAHETO Ha
M3NBJIHEHMETO Ha Bb3/IOXKEHUTE MO TO3MU
Jorosop pgeniHocTu. B TO3M cny4yan, TOM ce
3agb/pkaBa Ada 3annatu Ha MsnbaHutens
peanHO  M3BbpLWEHUTE A0 MOMEeHTa Ha
npekpaTtaBaHeTO AenHocTn, 6e3 [a Ab/xu
obe3uweTeHne 3a npeTbpneHuTe Bpeau Wan
nponycHaTM Mos3u, KaTo CTpaHuUTe nMpaBsaT
n3paBHsiBaHe Ha AbJ/HKMMaTa 4acT M nnateHaTa
yacT;

5. npu HacTbMNBaHe Ha 06€eKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 3a N3BbpLIBaHE Ha
YyroBOpEeHUTEe AeNHOCTY;

6. nNpy  BUWHOBHO  HEU3MbJ/IHEHWE  Ha

3a4b/KeHMsaTa, noeTn No Hacrtoawms Jorosop
- no pepna Ha 4n.87-88 oT 3akoHa 3a
3a4b/KeHusaTa n Jorosopwure, KaTo
n3npaBHaTa CTpaHa € AJbXHa Aa oTnpasu 5
(neT)-gHEeBHO nNUCMEHO npeamsBecTMe A0
ApyraTa cTpaHa 3a pa3BansHe Ha [orosopa;

(2) B 5-gHeBeH CPOK OT NpeKpaTABaHETO UK
pa3BansHeTo Ha [loroBopa, He3aBUCMMO OT
OCHOBaHWETO 3a ToBa, CTpaHuTe no [loroeopa
CbCTaBAT n noanucear ABYCTpaHeH
npuknoYBaTeneH npoToKon, KOWTO
yAocToBepsiBa CTerneHTa Ha W3MNbJ/IHEHME Ha
HacToswms [JoroBop, HalM4MeTo UnKn nuncara
Ha nNpeTeHUMn U Bb3paXeHus C ornea
M3NbJIHEHMETO Ha [loroBopa KbM MOMEHTa Ha
HEeroBoOTO NpeKkpaTsiBaHe UK pa3BasisHe.

IX. KOH®JIMKT HA MHTEPECH

Yn.20. C noanncBaHeTO Ha HacTosALWMS
Jorosop, USmbnHUTENAT M3PUYHO 3asBsBa,
ye He e noen 3aab/HKeHne 3a CbAENCTBME UK
KOHCYNTUpaHe Ha TpeTu nuua no BbLMPOCH,
KouTto 6uxa MoOriM pa 3acerHaT HeraTMBHO
MHTepecuTe Ha Bwb3noxxurensa Mo ToO3MU
[orosop.

contract;

2. by each of the parties with one month's
written notice addressed to the other party.
3. by mutual agreement between the
parties, expressed in writing;

4, after the beginning of the
implementation, but before its completion -
unilaterally by the Assignor with a 5 (five)-
day notice, when the commercial interest in
the completion of the implementation of
the activities assigned under this contract
ceases. In this case, he undertakes to pay
the Assignee the activities actually
performed up to the time of termination,
without owing compensation for the
damages suffered or lost benefits, with the
parties making an equalization of the due
part and the paid part;

5. in the event of an objective impossibility
to perform the agreed activities;

6. in case of culpable failure to fulfill the
obligations assumed under this Agreement
- in accordance with Art. 87-88 of the Law
on Obligations and Contracts, and the
wrong party is obliged to give a 5 (five)-
day written notice to the other party to
cancel the contract;

(2) Within 5 days of the termination or
annulment of the contract, regardless of
the reason for this, the parties to the
contract draw up and sign a bilateral final

protocol, which certifies the degree of
implementation of this contract, the
presence or absence of claims and
objections with a view to implementation of
the Agreement at the time of its
termination or cancellation.

IX. CONFLICT OF INTERESTS

Art. 20. By signing this contract, the

Assignee expressly declares that he has not
undertaken any obligation to assist or
consult third parties on matters that could
negatively affect the interests of the
Assignor under this contractAgreement..
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X. KOHOUAEHUMATHOCT

Un.21. (1) M3nbAHUTENAT € AnbXeH JAa
TpeTMpa Kato KoHduaeHuManHa MHdopMaums
3a CNefHOTO: BCUYKW CBefeHusl, daktm wu
JAHHW, CTaHanu My M3BECTHM Mpu n/mnm no
noBOA4 M3MbJIHEHMETO Ha HacTosAwma Jorosop,
KakTo UM MHQoOpMauus 3a KoaudecTBaTta
npupoaeH ras, Npou3BOACTBEHN,
TEXHONIOMMYHU, OpPraHM3aUnMoHHN U HUHAHCOBMU
acneKkTu, CBbp3aHW CbC CTOMaHCKaTa AenHOCT
Ha BwbBb3noxwurtena wnM gpyra Tbproscka,
npasHa wnn  duUHaHCoBa nHdopmMauums,
pasKpMBaAHETO Ha KOATO MOXe Aa Ce OYyakBsa
Ja 3acTpawu unu ga HaBpeau Ha mHTepecuTe
Ha Bb3noxxurens.

(2) U3nbnHUTENAT ce 3aab/hKasa Aa nonara
HeobxoanMaTa rpmxa no ornasBaHETO, KaKTo U
HEepa3nNpoOCTPaHsABaHETO, B KOWTO M Jda e
MOMEHT MM Nopajn KakBaTo U Aa e NpUYMHa,
Ha TPETM HeOoTOpU3MpaHW NuLa MUCMEHO WU
YCTHO, YMWULINEHO MAM N0 HEeBPEexXHOCT Ha
BCMYKM MNONYYEHNU NpPU WUNM BbB Bpb3Ka C
M3NbAHEHMETO Ha TOo3M [loroBop CBeAEeHUsA U
JAHHW, KaKTO M Ha BCAKa Yy3HaTa OT Hero
KOHdMaeHUManHa nHdopmMaumsa 6e3
WM3PUYHOTO NpeaBapuUTESIHO MMCMEHO Cbriacue
Ha Bb3noxxutens

(3) U3NBNAHUTENAT noeMa 3a4b/HKEHMETO
npea Bwb3noxutensa, na pasrnexaa Karto
KOHdMAeHUnanHa 1 Bcsaka gpyra nHdopmauus
n/Mnn AOKyMeHTauus, KOSTo Bb3anoxxkutenar
TpeTMpa KaTo KoHdwuaeHuuanHa, 6uno upes
nocTtaBsHeTo Ha rpud “KoH@uaeHumnaaHo" nnv
“Crporo KoH®uageHuymanHo”, 6uno  4pes
M3PUYHOTO YCTHO WM MUCMEHO MOCOYBAHE Ha
Tasm wuHdopMaunsa wn/mnu AOKYMeHTauus oT
Bb3no>kurens KaTo KOHdMaeHuManHa,
He3aBMCMMO OT ToBa Jdann Ta e 6una
cbobweHa npeau uwnAu  cnej  paTtata Ha
HacTosawmsa Jorosop.

(4) 3agbmxkeHneTo 3a 3amnas3BaHe  Ha
KOHpUAEHUMANHOCT OCTaBaT B CUa B TedeHue
Ha cneasawmte 5 (NeT) roaguMHW cnea u3TnyaHe
Cpoka Ha AelncTBue Ha Hacroawms [orosop,
pecn. HeroBOoTO MNpPeACPOYHO MpeKkpaTaBaHe
Wnn paspansiHe.

Yn. 22.(1) OrpaHuyeHunsiTa, CbabpiKalln ce B
yn.21 He ce npunarart 3a:

X. CONFIDENTIALITY

Art. 21. (1) The Assignee is obliged to
treat the following as confidential
information: all information, facts and data
that became known to him during and/or
on the occasion of the execution of this
contract, as well as information on the
quantities of natural gas, production,
technological, organizational and financial
aspects related to the economic activity of
the Assignor or other commercial, legal or
financial information, the disclosure of
which can be expected to endanger or
harm the interests of the Assignor.

(2) The contractor undertakes to take the
necessary care in the preservation, as well
as the non-distribution, at any time or for
any reason, to unauthorized third parties,
in writing or verbally, intentionally or
negligently, of all received at or in
connection with the execution of this
contract information and data, as well as
any confidential information known to him
without the explicit prior written consent of
the Assignor

(3) The Assignee undertakes the obligation
to the Assignor to treat as confidential any
other information and/or documentation
which the Assignor treats as confidential,
either by placing the label "Confidential" or
"Strictly Confidential", or by the explicit
verbal or written indication of such
information and/or documentation by the
Employer as confidential, regardless of
whether it was communicated before or
after the date of this contract.

(4) The obligation to maintain
confidentiality shall remain in force during
the next 5 (five) years after the expiry of
the term of this contract, resp. its early
termination or cancellation.

Art. 22.(1) The restrictions contained in
Article 21 do not apply to:
1. Information and documents, software
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1. WHdopMauus M AOKYMEHTM, NpPOrpaMHU
npoayKTW, npeaMeTM U ApyrM MaTepuanu,
KOUTO Cca pas3npocTpaHeHM W ce nonseaT
nybnmyHo 6e3 ToBa Ja MpPOTMBOPEUM Ha
YyroBOpeHoTO B T03M [Jorosop;

2. IHdopMaumsl, KOATO Beye ce e HaMmupana
Ha 3aKOHHO OCHOBaHWE B TMpUTEXaHWE Ha
MU3nbnHuTEena npeau aatata Ha noanuceBaHe
Ha [orosopa, 6e3 pa e 6umna nonydeHa oT
Hero BbB Bpb3Ka CbC CK/IIOYBAHETO Ha CblUUS;
3. NHdopmauusTa, npepocTaBeHa Ha
MU3nbnHUTEena oT TpeTo nuue, cneq aatata Ha
nognuceaHe Ha [loroeBopa, Npu ycsioBue 4e C
npeaocTaBsHETO Ha CbOTBETHATA
nHdopMaunsa, TPETOTO NMLUE He € HapyLlumnio
cnopasyMeHue 3a KOHMUAEHUNANHOCT;

4, NHudopmauns, ny6anKyBaHeTo nnu
pa3KpMBaAHETO Ha KOATO Ce M3MCKBA, CbI/lacHO
AencTBalloTo 6bArapcko 3aKoHOAATEeNCTBO;

5. WHdbopmaumsa, 3a kosto UsnbaHuTenar
MOXe Aa AOKaXXe C MUCMEHWU LOKYMEHTWU, ye e
6buna nonyyeHa wnm  paspaboTeHa nNo
He3aBMCUM HauYMH.

(2) [JdokasaTtencreaTta 3a MNPUIOXKUMOCTTa Ha
HAKOEe OT TrOpenocoYeHUTe  U3KJTYEHUSN
TpsibBa pa ce npeactaBaT oT UsnbnHutens
npeau u3nonsBaHeTo unm nyb6ankysaHeTo N.

XI. OBPABOTBAHE HA JINYHUN OAHHUN
NP N3NBJIHEHUNETO HA JOTOBOPA

Un.23. (1) U3nbaHUTENnaT geknapupa, 4e

BCUYKU AaHHU, KOUTO e My 6baart
npenocrtaBeHn oT Bwb3noXxxutens, M KoOuUTO
nMmat XapaKTep Ha NNYHA AaHHMU,

N3nbnHUuTenaT we 06p660TBa NU3KJTIOYUTENHO
M CaMO BbB Bpb3Ka C MU3NBJIHEHUETO Ha
HacToAWwNnA Aoroesop n 3a CpOKa Ha
OEeNCTBNETO MYy, OT UMeTO Ha Bb3noxxurtens u
noa HEroBo pbLKOBOACTBO.

(2) 3a pa npepoTBpaTM BCAKAKbB He3aKOHEH
WAW  CNy4YaeH p[ocTbhl A0 JIMYHUTE  JaHHM,
npoMsiHaTa Ha CblUUTe, YHULLOXABaHE WK
3arybata WM, HE3aKOHHO TMpexBbpasHe U
BCAKAKBO ApYyro He3akoHHO obpaboTBaHe,
U3nbnHUTENnaT feknapupa, 4Ye Lwe npwuiara
NoaXoAsilWNM OpraHM3auMoOHHN W TeXHUYECKM
MEepKM, KOUTO Aa He MO3BONAT 3noynoTtpeba ¢

products, objects and other materials that
are distributed and used publicly without
contradicting the provisions of this
contract;

2. Information that was already legally in
the possession of the Assignee before the
date of signing the Contract, without
having been received by him in connection
with the conclusion of the same;

3. The information provided to the
Assignee by a third party, after the date of
signing the Contract, provided that by
providing the relevant information, the
third party has not violated a confidentiality
agreement;

4. Information, the publication or
disclosure of which is required, according
to the current Bulgarian legislation;

5. Information for which the Assignee can
prove with written documents that it was
obtained or developed independently.

(2) Evidence of the applicability of any of
the above exceptions must be submitted by
the Assignee prior to its use or publication.

XI. PROCESSING OF PERSONAL DATA
IN PERFORMANCE OF THE CONTRACT
Art. 23. (1) The Assignee declares that all
data that will be provided to him by the
Assignor, and which are of the nature of
personal data, the Assigneer will process
exclusively and only in connection with the
execution of this contract and for the
duration of its validity, on behalf of the
Assignor and under his leadership.

(2) In order to prevent any illegal or
accidental access to personal data, their
modification, destruction or loss, illegal
transfer and any other illegal processing,
the Assignee declares that he will
implement appropriate organizational and
technical measures that will not allow
misuse of personal data and to provide a
guarantee that the processing will take
place in accordance with the requirements
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NNYHUTE JaHHM W Aa [dajaT rapaHuus, ue
0b6paboTBaHeTO LWe NpoTMda B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUATa Ha €BpONencKoTo n
HaUMOHANHOTO 3aKoHOoAaTesNcTBO B ob6nacTtTa
Ha 3aluTaTa Ha dusnyecknuTe navua npu
06paboTBaHETO Ha NIMYHUTE UM OAHHMU.

(3) N3nbnHuTensaTt rapaHTupa, ye
npeaocTaBeHMTe MO CuAata Ha TO3W [0roBop
NNYHM  JaHHW We 6baaT CbxpaHsBaHU U
obpaboTBaHM OTAENHO OT BCSKakBuM Apyru
6a3n gaHHwu.

(4) WUsnbaHuTenaT ce 3aAb/kaBa ga He
npeaocTaBa AOCTbM A0 JINYHUTE JAaHHM Ha
TpeTu nuua, OCBEH KOoraTto e 3aAb/iKeH Aa ro
Hanpasu NO cuiaTta Ha 3aKOHOBO M3UCKBaHe,
npunaraHo CNpsiMO Hero WM no MNUCMEHO
HapexiaHe Ha Bb3noxxurens. B Te3n cnyyau
N3nbnHUTENnaT Cce 3aab/mkasa Aa nHdbopmupa
Bb3no>kurtensa 3a 3aKOHOBOTO W3MUCKBaHe
npean obpaboTeBaHeTo. M3NbNHUTENAT cCe
3agb/mpkaBa Ada  MHopMumpa  He3abaBHO
Bb3noxkurensa M B ClyyauTte, KOrato cuuTa,
ye HAKOEe OT MOJSyYeHUTE OT Hero ykasaHus e
B MpPOTUBOpEYNEe C MPUIOKUMUTE 3aKOHOBM
pasnopenbun, Kato wWMa nNpaBO0 ga He
M3MNb/HSBA CbOTBETHUTE HapeXAaHus, A0KaTo
TO He 6bae M3pPUYHO NOTBBPAEHO WK
NnpoMeHeHOo OoT Bb3noxxutens.

(5) B cnyuali 4ye Hacroawmat gorosop 6bvae
npekpateH, A3NbAHUTENAT Ce 3a4b/KaBa Aa
YHULLOXW BCUYKN CbXPaHSABaHW OT HEro JINYHU
JAHHW M OpYyrM CBbpP3aHM 3anmcu U AaHHM,
npeaoctaBeHn My oT Bb3noxkurens, wn/vnu
Ja M npejage B noaxoAasw, BuA  Ha
Bb3noxkurens, n/vnm no nUMCMEHO ykKasaHue
Ha Bb3noxxutena ga rM u3nonssa 3a Apyru
onpeneneHun ot Bbr3noxxurensa uenu.

(6) CrtpaHuTe ce cbrnacsBaT, yYe HaACTOALWMUAT
JoroBop Moxe paa 6bae npekpateH 6e3
npeavMsBecTMe OT CTpaHa Ha Bb3nokutens
Npu HapyleHne oT cTpaHa Ha UsnbnHutens
Ha pa3nopeabuTe Ha HacTosiWMs pasgen oT
TO3M AOroBOp.

XII. HENMPEOOAOJ/IMMA CUNA

Yn.24. (1) CrpaHuTe He HOCAT OTrOBOPHOCT
3a MbJHO WAM YacCTUYHO HEU3MbSIHEHWE Ha
3aab/KkeHusaTa no [Jorosopa, ako TO Ce AbXMU

of European and national legislation in the
field of the protection of physical persons in
the processing of their personal data.

(3) The Assignee guarantees that the
personal data provided under this contract
will be stored and processed separately
from any other databases.

(4) The Assihnee undertakes not to
provide access to the personal data of third
parties, except when he is obliged to do so
by virtue of a legal requirement applied to
him or by a written order of the Assignor.
In these cases, the Assignee undertakes to
inform the Assignor of the legal
requirement prior to processing. The
Assihnee undertakes to inform the Assignor
immediately and in cases where he
considers that any of the instructions
received by him are in conflict with the
applicable legal provisions, and has the
right not to carry out the relevant orders
until it is explicitly confirmed or changed by
the Assignor.

(5) In the event that this contract is
terminated, the Assignee undertakes to
destroy all personal data stored by him and
other related records and data provided to
him by the Assignor, and/or to hand them
over in an appropriate form to the
Assignor, and/or by a written instruction of
the Assignor to use them for other
purposes determined by the Assignor.

(6) The parties agree that this contract
may be terminated without notice by the
Assignor in case of violation by the
Assignee of the provisions of this section of
this contract.

XII. FORCE MAJEURE

Art. 24, (1) The parties are not
responsible for full or partial non-fulfillment
of the obligations under the contract, if it is
due to "force majeure" (force majeure).
(2) The parties are not entitled to invoke
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Ha ,Henpeogonnma cmna” (popcmaxop).

(2) CrpaHuTe HAMAT NpaBo Aa Cce no3oBaBaTt
Ha HenpeoaosMMa cuna, KoraTo ca usnagHanm
B 3abaBa, 3@ KOSTO Te OTroBapsT.

(3) Noa ,Henpeogonuma cmna” (dpopcMaxop)
ce pa3bupa obcroaTencreo (cvbutne) ot
M3BbHpPeAEeH XapaKTep, KOeTO e Bb3HWUKHAaso
cnen cknwoyBaHe Ha [loroBopa, He e MOorno Aa
6bae NpeaBUAEHO M He 3aBWCU OT BONSiTa OT

CTpaHuUTe KaTo: TnoXap, MNpPOM3BOACTBEHMU
aBapwuu, BOEHHW  AencTBus, npuMpoaHn
beactems - 6ypu, NpONMBHM  AbXAOBE,
HaBOAHEHMS, rpagyLwkm, 3eMeTpeceHus,
3anensBaHus, Cylla, CBMYaHe Ha 3eMHM Macwu
n ap. NPpUPOLHMU CTUXUMN, embapro,

npaBUTENCTBEHN 3abpaHK, cTaudku, 6yHTOBE,
6e3peauum, ennaemMmun, NnaHaoeMmmn n ap.

(4) CrpaHaTta, KOATO € WM3NagHalna B
HEBB3MOXHOCT Aa M3MbJIHM 3a4b/IKEHUSATa CH,
nopaam HacTbNUNO dopcMaxopHo
obcTosaTencreo, e AnbXHa B 2-AHEBEH CPOK Aa
yBe4oOMW MWUCMEeHO Jpyrata CTpaHa 3a
Bb3HMKBAHETO MY, KaKTO M MpeArnonaraeMmsaTt
nepuon Ha QAOelcTBME W NpekpaTsiBaHe Ha
(dOpCMaXKOpHOTO 0BCTOATENCTBO, KakKTo M Aa
npeanpveMe BCUYKM HeobXxoaMMW Mepku 3a
orpaHuyaBaHe A0 MMHUMYM Ha Bb3MOXHUTE
BpeaHW nocneanum.

(5) VYpoctoBepsiBaHETO Ha  Bb3HWKHanNa
~HenpeogonuMa cuna” ce uW3BbPWBA CbC
ceptudmkat 3a dopcMaxop, wu3gadeH oT

Bbnrapckarta TbproBCKO-NpoMULLeHa nanaTa.
(6) CtpaHaTa He MOXe Aa ce no3oBaBa Ha
LHenpeogonuma cuna” (dopcmaxop), ako
nponycHe Jga yBeAOMW Jpyrata CTpaHa 3a
cbbutneTo Ha LHenpeogonmma cuna”.
N3MbNHEHMETO Ha CbLOTBETHUTE 3aAbJIKeHUSN
Ha [OBeTe CTpaHW Ce TnpeycTaHOBsBa 3a
BpeMeTpaeHeTo Ha ,Henpeogonumara cuna”.
CbOTBETHMTE CPOKOBE 3@ W3MbJHEHME MO
JoroBopa ce yAab/mKaeBaT, KaTto Cce oOTuuTa
npoab/KUTENHOCTTa Ha  Henpeoponumarta
cuna. Bcsika cTpaHa e gnbXKHa no BCSIKO BpeMe
Ja nonara pa3yMHUM YCUIMsl 3@ CBexAaHe Ao
MUHUMYM Ha BCSIKO 3aKbCHEHMe B
M3NbJHEHMETO Ha [loroBopa B pe3ynaTaT Ha
LHenpeogonuMma cuna”. 3acerHatata CTpaHa e
3aAb/HKeHa Ja  yBeAoMW Jpyrata CcTpaHa,
KoraTo npecTtaHe Aa 6bae noj Bb3AENCTBMETO
Ha ,HenpeogonMma cmna”.

(7) Ako cnepn oTnagaHe Ha obcToaTencrearta

force majeure when they have fallen into a
delay for which they are responsible.

(3) "Force majeure" means a circumstance
(event) of an extraordinary nature that
occurred after the conclusion of the
contract, could not have been foreseen and
did not depend on the will of the parties,
such as: fire, production accidents, military

actions, natural disasters - storms,
torrential rains, floods, hail, earthquakes,
icing, drought, landslides, etc. natural

disasters, embargoes, government bans,
strikes, riots, riots, epidemics, pandemics,
etc.

(4) The party that has become unable to
fulfill its obligations due to a force majeure
event is obliged to notify the other party in
writing of its occurrence within 2 days, as
well as the assumed period of effect and
termination of the force majeure event, as
well as to take all necessary measures to
limit possible harmful consequences to a
minimum.

(5) Certification of "force majeure" is
carried out with a force majeure certificate

issued by the Bulgarian Chamber of
Commerce and Industry.
(6) The party may not invoke "force

majeure" (force majeure) if it fails to notify
the other party of the "force majeure"
event. The fulfillment of the respective
obligations of both parties is suspended for
the duration of the "force majeure". The
relevant deadlines for performance under
the Contract are extended, taking into
account the duration of the Force Majeure.
Each party shall at all times make
reasonable efforts to minimize any delay in
the performance of the contract as a result
of "force majeure". The affected party is
obliged to notify the other party when it
ceases to be under the influence of "force
majeure".

(7) If, after the extraordinary
circumstances cease, the party that gave
the notice under paragraph 4 does not
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OT U3BBHpPEAEH XapaKTep CTpaHaTa, KOoATO €
Aana u3BecTtneTo no an.4, He Bb306HOBMU
n3nb/HEHMETO Ha [loroBopa, U3npaBHaTa
CTpaHa MMa NpaBo ga npekpaTtu Jorosopa cbC
cefeMAHEBHO npeausBecTne. AKO B paMKuTe
Ha Npean3BEeCTUETO U3MbJIHEHUETO Ha
Jorosopa 6bae Bb306HOBEHO, [1OroBOpPHLT HE
ce npekpaTtsiBa

XIII. AONBJIHUTENTHN PA3NOPEABMU

Yn.25. 3a uenute Ha TO3M [oroBop cTpaHuTe
onpepenatr cnenHUTE CBOU  CAYyXUTenu 3a
YMb/IHOMOLWLEHU TexHU npeacrasuTenn -
JInue 3a KOHTaKT, KOUTO pasnofaraT c npasa
Ja noAnuceBaT  MPOTOKOAM WU 3as4BKa,
npeasuaeHn B To3m Jjorosop:

3a UsanbnHuTens:

Ten.: 02/ .......... , 088 i .

Appec: rp. Copuna-1407, yn. dunun Kytes
N9l

En. nowa:
........................................ @overgas.bg

YUn. 26. (1) Bcuukum cbobuweHus u
YBEAOM/IEHUS MeXAy CTpaHUTe BbB Bpb3Ka C
JoroBopa ce wu3BbLpLIBAT B NuUcMeHa ¢dopMa
(no enekTpoHHa nowa, ¢akc, npenopbyaHa
nowa c obpaTHa pasnucka u/unu Kypuepcka
cnyxb6a) Ha agpecuTe 3a KOpecrnoHAeHUMs Ha
YMb/IHOMOLLIEHUTE oT CTpaHuTe nua,
rnoco4veHu B un. 26.

(2) 3a paTta Ha nony4yaBaHe Ha
cbobleHneTo/yBeaOMNEHNETO Ce CMATA:

a/ paTtaTa Ha nNpeAaBaHETO - MpUM  PbYHO
npefaBaHe Ha CbOBLLEHNETO;

6/ hpaTtata HA TMNOWEHCKOTO KJEeMMO Ha
obpaTHaTa pasnucka - MNpu u3npawaHe Mo
nowiaTa;

B/ AaTaTa Ha noslydaBaHe Ha CbOb6LIEHNETO NO
efleKTpoHHaTa rnouia.

(3) Mpun npoMsHa Ha agpeca 3a

resume performance of the contract, the
wrong party has the right to terminate the
Agreement with a seven-day notice. If the
performance of the contract is resumed
within the notice period, the contract shall
not be terminated

XIII. ADDITIONAL PROVISIONS

Art. 25. For the purposes of this contract,
the parties designate the following
employees as their authorized
representatives - Contact Person, who have
rights to sign protocols and requests
provided for in this contract:

For the Assignee:
Tel: o

Address: ..ovvviiii e

e-mail: oo

For the Assignor:
....................................................... Tel.: +359
2/ . , +359 . . Address:
Sofia-1407, 1 Filip Kutev Str

e-mail: .o, @overgas.bg

Art. 26. (1) All communications and
notifications between the parties in
connection with the contract shall be made
in writing (by e-mail, fax, registered mail
with return receipt and/or courier service)
to the correspondence addresses of the
persons authorized by the parties specified
in Art. 25.

(2) The date of receipt of the
message/notification is considered to be:

a/ the date of transmission - in case of
manual transmission of the message;

b/ the date of the postmark on the return
receipt - when sent by post;

¢/ the date of receipt of the e-mail
message.

(3) In the event of a change in the address
for correspondence or the contact person,

15




KOpeCnoHAEHUNS WM NIMUETO 3@ KOHTaKT,
CTpaHaTa € ANbXHa Jda yBeaoMu He3abaBHO
Apyrata cTpaHa 3a npoMsHaTta. B npotuseH
cnydan cbobuieHwe, u3nNpaTteHo Ha CcTapus
aZpec, ce cuMTa 3a MoJly4eHO OT CbOTBETHaTa
CTpaHa no [orosopa, NMpoMeHWna agpeca cwu
3a KOpecnoHAeHUUS.

Un.27. 3a BCUYKM HeypeaeHu B TO3MU
Jorosop BbMNpPOCH ce npunarat
pasnopeabute Ha AeNcTBaWoOTO 6bArapcko
3aKOHOAATENCTBO.

Yn.28. CrpaHute ™MoraT J[da  U3MEHAT
HacToswma  [JoroBop nMpuM  HanMume  Ha
yCnoBusTa, ypeaeHu B 3aKkoHa 3a

obLiecTBeHMTE MOPBYKM W cnen noAanucBaHe
Ha AOMbAHUTENHO NMUCMEHO CropasyMeHue.
Yn.29. Bcuyku crnopose, nopoaeHu OT TO3u
JoroBop wAM  OTHacsaWwWM Cce 40  Hero,
BKJIIOUUTENIHO  CMOPOBETEe, MOPOAEHM UK
OTHaAcAWM Ce [0 HEeroBoTo TbJIKYBaHe,
HeLEeNCTBUTENHOCT, N3nb/iHEeHMe nnm
npekpatsBaHe, KakTO W  CNopoBeTe 3a
nonbsiBaHe Ha npa3HoTM B [orosopa wnu
npucrnocob6saBaHeTO My KbM HOBOBBb3HWMKHaNU
obcTtoATencrea, NO KOUTO CTpaHMTe He MoraT
Ja nNOCTUrHaT crnopasyMmeHue, we 6baart
pa3pellaBaHn OT KOMMNETEHTHUS 6barapcku
Cba.

Un.30.(1) To3n p[JoroBop ce CKAKYBa Ha
6bArapckm M aHrMMiickn esuk. B criyyah Ha
HEeCbOTBETCTBMSA BoAEL, € 6bArapckms e3uk.

(2) MpunoxnmMnat esunk (6barapckuaT e3nk) e
3a4b/KUTENEH 3@ U3MON3BaHE MPU CbCTaBsHE
Ha BCUYKWN AOKYMEHTU, B T.4. U MPOTOKONM BbB
Bpb3Ka C M3MbJHEHNETO Ha TO3M AOroBop.

Hepa3genHa 4acTt oT Hacrosawma [orosop ca
CneaHnTE NpPUoOXEHUA:

Mpuno>xeHune Ne1 - TexHunyecka
cneundurkaums Ha Bvanoxuntens;
Mpuno>xeHune N22 - TexHu4yecko

npeasioxeHne Ha U3nbnHuTens;
MpunoxxeHune N23 - LleHoBO npeanoxeHue
Ha N3nbnHuTens;

the party is obliged to immediately notify
the other party of the change. Otherwise, a
message sent to the old address is deemed
to have been received by the relevant Party
to the contract that has changed its
address for correspondence.

Art. 27. For all issues not settled in this
contract, the provisions of the current
Bulgarian legislation shall apply.

Art. 28. The parties may amend this
contract subject to the conditions
stipulated in the Law on Public Procurement
and after signing an additional written
agreement.

Art. 29. All disputes arising out of or
relating to this contract, including disputes
arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes to fill gaps
in the contract or adapt it to new
circumstances in which the parties do not
can reach an agreement, will be resolved
by the competent Bulgarian court.

Art. 30. (1) This contract is concluded in
Bulgarian and English languages. In case of
inconsistencies, the Bulgarian language
prevails.

(2) The applicable language (Bulgarian) is
mandatory for use when drawing up all
documents, including and protocols in
connection with the execution of this
contract.

The following appendices are an integral
part of this contract:

Appendix No. 1 - Technical specification
of the Assignor;

Appendix No. 2 - Technical proposal of
the Assignee;
Appendix No.
Assignee;

3 - Price offer of the
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Hacroswmsat [JoroBop ce cbcTraBm u riognuca B
2 (4Ba) eaHoobpa3Hu eK3emraspa - o eamH
3a BCSIKa OT CTpaHuTe

Bb3J1IOXXUTEN:

NnusaH Unues
U3nbnHUTENnEeH AMpeKTop
~Ec OAnn Mpomxekt” EAQ

3A UBNBJIHUTENA:

This Agreement is drawn up and signed in
2 (two) identical originals - one for each of
the parties

ASSIGNOR:

Ilian Iliev
Executive Director
SD Project EAD

FOR THE ASSIGNEE:
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Aorosorp
3a AOCTaBKa Ha OAOPaHT 3a NpUpPOAEH ras

NC...overerrnnnmmsnnnnnnannns 2 20...... r
OHec, ..oooiiieinnn. 2022 r., B rp.Codus,
Mexay

1.,Ec Ouvin Npopxexkt" EA[, BnNuMcaHo B
TbproBCKUss pernctbp W  perncrbpa Ha

OpUANYECKUTE NMua C HecTonaHcka uesn Ha
AreHuus no BMNMCBaHUATA C ENK:
175377087, cbC cepanuue u appec Ha
ynpasnenune rp.Codusa, n.k.1407; yn. ,dunun
Kytes" N¢ 1, npeacrtasnsBaHo oOT WnusH
MeTtpoB WnuneB - W3NbiaHUTENEH AUPEKTOP,
Hapu4aH 3a KpaTKocT Bb3noxkuren,

7]
2 i sra s ra s ’
BMUCAHO B TPPIOJTHL Ha AB C
ENK: /NN C perncrpaumoHeH

HOMEp WM Apyr MWAEHTUdUKAUMOHEH KoA
.................................... (@Ko M3MBLAHUTENST €
nvue, YCTAaHOBEHO B Apyra AbpXaBa 4ufieHKa
Ha EC wnu TpeTa cTpaHa), CbC ceaanuuie wu

aapec Ha
YIIPABIIEHME ettt iteeieie e eteieeterteneeneraeaaeanens
............................................................. ,
npeacTaBnsiBaHo oT
nencreat B KayecTBOTO cu Ha
T PTRRRUR o )
apyra CTpaHa, Hapu4yaHo no-gony
+A3nbnHuTen”,

Ce CKJTI04YMN HacToALWwuna Aoorosop 3a
cneaHoTo:

I. IPEQAMET HA AQOINOBOPA

Un.1.(1) Bb3noXxurenat Bb3nara, a
U3nbnHuTEenaT npuveMa Ja [A0CTaBu, 4pes
e/lIHOKpaTHa goctaska 4 080 kr. ogopaHT 3a
NPUPOAEH a3 C TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKM,
nocovyeHn B TexHuyeckata cneyudpukauums

(NMpunoxxeHne N2 1) un TexHu4yecko
npeanoXeHue Ha N3nbnHutens -
Mpuno>xeHne N2 2, Hepa3genHa 4acT OT TO3M
[0roBsop.

CONTRACT
for supply of natural gas odorant

) o Y 2

TOday, .o , in Sofia, by
and between:

1. SD PROJECT EAD, registered in the
Commercial Register and the Register of
Non-Profit Legal Entities of the Registration
Agency with with UIC 175377087, with its
registered office and management
addressat: 1407 Sofia; Lozenets District, 1
Philip Kutev Str., represented by Ilian
Petrov Iliev - Executive Director,
hereinafter referred to as the "Assignor”

and

registered in the Commercial Register and
the Register of Non-Profit Legal Entities of

the Registration Agency with UIC
......................... ., Jor with a registration
number or other identification code

.................................... (if the Assignee is a
person established in another EU member

state or a third country), with registered
office and address of
MAaNagemMent........ccccooiiiiieei e

in his/her capacity as
hereinafter referred to as the “"Assignee”,

this Contract was concluded for the
following:

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1.(1). The Assignor assigns, and the
Assignee agrees to deliver, through a one-

time delivery, 4,080 kg. natural gas
odorant with technical characteristics
specified in the Technical Specification

(Appendix No. 1) and the Assignorr's
Technical Proposal - Appendix No. 2, an
integral part of this contract.




(2) [docraBeHuaT opopaHT TpsibBa poa e Cbe
CbaobpXaHune TeTpaxugpotmodeH (THT) B
pamMkuTe Ha 68-71 % u
TepumobyTtmunmepkantaH (TBM) B pamkuTe Ha
28-31%, kaTto 06LWIOTO KOIMYECTBO Ha ABeTe
BelleCcTBa He MOXe Aa € no Manko oT 99,90%,
JOoKa3aHO CbC cepTuduKaT 3a aHanus,
npuapyxasal, AoCTaBKaTa.

(3) O6WwoTO KONMYECTBO Ha ABETE BellecTBa:
TeTpaxnapoTnodeH (THT) n
TepumobyTtmnmepkantaH (TBM) B AocTaBeHUAT
00paHT, He MOXe Aa e no Masnko ot 99,90%.

(4) UsanoTo KonMyecTso o40paHT 3a NpMpoaeH
ras Tpsabsa ga 6bae AOCTaBEHO B OMaKOBKW 3a

elHOKpaTHO nonsBaHe /nnomMbupaHm  oT
npoussoanTens Bapenu 0603Ha4veHn
(eTMknpaHn) CbC CbOTBETHUTE 3HAUM 3a

XUMUYHM BellecTBa W cMecu/ C Terno Ha
ofopaHTa B Tax 170 kr.

(5) 3a wu3NbAHEHMEeTO Ha npegMeTa  Ha
AoroBopa, Bb3noXXutenaTt ce 3aagb/kaBa Aa
3ans1atm Ha W3nbaHWUTenst Bb3HarpaxiaeHue
B pasMepa M Npu ycnoBusiTa Ha TO3M AOroBop.

(6) 3asBkaTa Ha Bb3noxxurensa 3a uUA0TO
konnyectso oT 4 080 kr. oJopaHT 3a
npuMpoaeH ras cnegsa Aa 6bae M3nNbJsiHEHA C
egHOKpaTHa [A[oCTaBka OT CTpaHa Ha
N3nbnHutens.

II. CPOK HA JOINOBOPA. CPOK N MACTO
HA U3NbJIHEHUE

Yn.2.(1) HacroswmaTt noroBop BAM3a B cuna
OT pgaTtaTa Ha noanuceBaHeTo My OT ABeTe
CTpaHM N e CbC CPOK Ha A[encrteme nAo
MU3NbJIHEHNE HA BCUYKW MNOETU OT CTpaHuTe
3a4b/IKEeHNS NO JOroBopa, HO 3a He noseYye oT
6 (wecTt) ™Meceua, CYMTAHO OT JaTaTa Ha
CKJTIOUBAHETO MY.

(2) W3NbnHeHMeTO Ha p[oroeBopa € upes
efHOKpaTHa JocCTaBka cnej nojajeHa oT

Bb3noxurensa nMCMeHa 3asaBKa no
N3nbnHuTena CbC 3asBeHO Ls10TOo
HeobxoauMmMo kKonumdectBo oT 4 080 Kkr.

0A0paHT 3a JocTaBKa.
(3) W3nbNHMTENAT Cce 3adb/kaBa Ja
AOCTaBM 3a8BEHOTO KOJIMYECTBO OAOpaHT 3a
npupoAeH ras B cpok A0 40 (ueTtunpmpecer)
KaneHaapHW AHM OT JaTaTa Ha nosly4dyaBaHe
Ha nuWcMeHaTa 3asiBka Ha Bb3noxutens 3a

(2). The odorant supplied must have a
content of tetrahydrothiophene (THT)
within 68-71% and tertiobutylmercaptan
(TBM) within 28-31%, and the total
amount of the two substances cannot be
less than 99.90%, proven with a certificate
of analysis accompanying the shipment.

(3). The total amount of the two
substances: tetrahydrothiophene (THT) and
tertiobutyl mercaptan (TBM) in the
delivered odorant cannot be less than
99.90%.

(4). The entire amount of odorant for
natural gas must be delivered in single-use
packages /  barrels sealed by the
manufacturer marked (labeled) with the
appropriate symbols for chemical
substances and mixtures / with a weight of
the odorant in them of 170 kg.

(5) For the performance of the subject of
the contract, the Assignor undertakes to
pay the Assignee remuneration in the
amount and under the terms of this
contract

(6) The ordert of the Assignor for the
entire quantity of 4,080 kg. odorant for
natural gas should be fulfilled with a one-
time delivery by the Assignee.

II. TERM OF THE CONTRACT. TERM
AND PLACE OF PERFORMANCE

Art 2.(1) This contract shall enter into
force from the date of its signing by both
parties and shall be wvalid until the
fulfillment of all obligations assumed by the
parties under the contract, but for no more
than 6 (six) months, starting from the date
of its conclusion.

(2) The performance of the contract is
through a one-time delivery after a written
request has been submitted by the
Assignor to the Assignee for the entire
required quantity of 4,080 kg. odorant for
delivery

(3) The Assignee undertakes to deliver the
requested amount of natural gas odorant
within 40 (forty) calendar days from the
date of receipt of the written request from
the Assignor for delivery




JoCTaBKa.
Yn. 3. M4ACTOTO Ha U3MbJHEHWEe Ha
joctaBkata e: Penybnuka bBvarapusa, rp.
Crapa 3aropa, yn. ,HoBo3zaropcko woce" N91
(ébuBw ,Arpobuoxmm™) - cknag Ha ,Osepras
Mpexn” AL.

III. NPABA U BAABJ/IXXEHNA HA
BBb3JIOXXUTENA

Yn. 4. Bb3n10XXUTENAT 1Ma Npaso:

1. na ncka oT UnbAHUTENns [a MU3NbJHU
nopbykata B CPOK UM 6e3 OTK/IOHEeHUs OT
Bb3J/10XXKEHOTO;

2. fa ucka oT UsmbnHuTensa ga My npegape
3a84BEHOTO MO BMWA, CbCTaB W KOJMUYECTBO
OAO0paHT - NpeaMeT Ha AOCTaBKa;

3. Aa OTKaXe Aa npuneme 3aaBEHOTO
KONMN4YeCTBO O0A0paHT, aKo OTKpune
HeAOCTAaTbUN WM  HECLOTBETCTBUA  MeEXAY

[IOCTaBeHUSA 0[0PaHT U U3UCKBAHMUATA Ha TO3M
[l0roBsop.

Yn. 5. Bu3noXxxurtendar ce 3aab/1KaBa
1. na okasBa HeobXoaAMMOTO CbAENCTBME Ha

N3nbnHutens npu M3NbJTHEHUETO Ha
AO0CTaBKaTa,
2. n4a npunemMe AO0CTaBEHOTO KOJMNYECTBO

OAO0paHT, KOraTto OTroeapsa Ha W3NCKBaHUATA
Ha TO3n AOroBop;

3. pa 3annatum Bb3HarpaxxaeHme Ha
N3nbiHUTeNna B pa3Mepa v npm ycnoBusita
Ha TO3un AoroBop.

IV. NPABA N BAADBJ/IKEHNA HA
M3NBNTHUTENA

Yn. 6. U3NBAHUTENAT € A/TbXEH:

1. pa um3NbAHM nNopbyKaTa C rpuxarta Ha
nobpusa Tbproeel B CPOKOBETE, ONpeaeseHn B
TO3M A0OroBop;

2. [a JocCTtaBu M npepage Ha npeacraBuTeni
Ha Bb3noxutena 3asdBeHOTO KOJIMYeCTBO
OJOpaHT B KOSINYECTBO, ONaKoBKa, CbCTOSAHME
MU KayecCcTBO, CbOTBETCTBALLO Ha YroBOPEHOTO B
TO3M A0roBOp, W Ha OrnpeneneHoTo MACTO 3a

Art. 3. The place of delivery is: Republic of
Bulgaria, Stara Zagora, 1 Novozagorsko
Shose Street (formerly Agrobiochem) -
Overgas Mreji AD warehouse.

III. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE ASSIGNOR

Art. 4. The Assignor has the right:

1. to ask the Assignee to fulfill the order on
time and without deviations from the
assigned;

2. to ask the Assignee to hand over to him
the requested type, composition and
quantity of odorant - subject of delivery;

3. to refuse to accept the requested
quantity of odorant if he discovers
deficiencies or inconsistencies between the
odorant delivered and the requirements of
this contract.

Art. 5.
undertakes:
1. to render the necessary assistance to
the Assignee in the execution of the
delivery;

2. to accept the delivered quantity of
odorant when it meets the requirements of
this contract;

3. to pay remuneration to the Assignee in
the amount and under the terms of this
contract.

The contracting authority

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
ASSIGNEE

Art. 6. The Assignee is obliged to:

1. to fulfill the order with the care of the
good trader within the terms specified in
this contract;

2. to deliver and hand over to
representatives of the Assignor the
requested quantity of odorant in quantity,
packaging, condition and quality,
corresponding to the agreed upon in this
contract, and to the designated place for
execution of the order;




M3NbJIHEHNE Ha NOpbYKaTa,
3. na npenocrtaBn Ha Bb3noxurens BCUUYKU

OOKYMEHTM,  AOKa3Balum KayecTBOTO MU
npousxoaa Ha of0OpaHTa: AHanuseH
cepTudukart (ot npounssoauTens) 3a
OOCTaBeHOTO  KOMMYECTBO  OAOPaHT n

MHpopmMaumoHeH nuct  3a  6e3omacHocT,
u3gazeH oT NpoMsBoauTeENs.

4. fa yBefoMuM MNUCMeHO Bb3noxutens 3a
jaTtata M MJaHUpPaHUAT 4ac Ha JocTaBKaTa
Hal-Masnko 3 (Tpwn) paboTHu AHU
npeaBapuTenHo;

5. na npexsbpn Ha Bb3noxxurens
CcobCTBEHOCTTA BbPXY 3asBEHOTO KONIMYECTBO
OJOpaHT nMpun AocCTaBKaTa My, C NoANUCBAHETO
Ha  ABYCTpaHeH NMpuemo-npenaBsaTeneH
NPoOTOKON 3a npueMaHe 6e3 3abenexkm
oT Bb3noXxurtena gocraBeHUs O0AOpPaHT;

6. [a 3aMeHM [OCTaBeHOTO  KOMIM4YeCTBO
OJOpaHT, aKo CblOTO He OoTroBapsa Ha
U3NCKBaHUATaA Ha Bb3noXkutensa, nocovyeHu B
TexHunyeckaTa cneuudukauma - lpunoxeHue
N° 1, Hepa3genHa 4acT OT TO3U A0roBop;

7. [a ocurypsiea AOCTbMN Ha npeacraBuUTenu Ha
Bb3sioxxurensa 00  BCUUYKM  JOKYMEHTH,
CBbp3aHU C U3MbJIHEHME Ha TO3M LOroBop, 3a
M3BbpLIBAaHE Ha KOHTPO/ST HAa KaydecTBOTO Ha
[OCTaBeHUs O40pPaHT;

Yn. 7. U3nbAHUTENAT NMa NpaBo:

1. na ucka ot Bb3noxkutenss HeobxoaAMMOTO
CbAeNCcTBME 3@ U3MbJIHEHWE HA MOPbYKaATa;

2. Ja uncka oT Bwb3noxurtensa ga npueme
[OCTaBKaTa;

3. ha nosyum Bb3HarpaxaeHue 3a
M3nbJIHEHATa MNOpbYyka B pasMepa W Npu
yCnoBUATa Ha TO3U A0roBop.

V. NIPUEMAHE HA NOCTABKWUTE.
FAPAHUMOHEH CPOK. PEKJTAMALINA.

UYn.8.(1) TlpuemMaHeTo Ha [A0OCTaBEHOTO
KONIMYEeCTBO OA0PaHT Ce M3BbPLUBA Ha MACTOTO
Ha U3NbJIHEHME Ha NOpbYKaTa, MOCOYEHO B Y.
3 o1 TOo3K [orosop.

(2) OpopaHTbT Cce p[oCTaBs W npepasa Ha
Bb3noxutena uam Ha nocoyeHuTe B 3asBKaTa
nMua B XEepMeTMYeCKM 3aTBOPEHW Bapesnu,
KOMTO ca nnomMbupaHu OT Npom3BoaMTENsa U
o60o3HaueHn (eTUKMpaHu) CbC CbOTBETHUTE
3HauUM 3a XMMWYHW BellecTBa U CMecw,

3. to provide the Assignor with all
documents proving the quality and origin of
the odorant: Certificate of Analysis (from
the manufacturer) for the delivered
quantity of odorant and Safety Information
Sheet issued by the manufacturer.

4. to notify the Assignor in writing of the
date and scheduled time of delivery at least
3 (three) working days in advance;

5. to transfer to the Assignor the
ownership of the requested quantity of
odorant upon its delivery, with the signing
of a bilateral acceptance-handover protocol
for acceptance without remarks by the
Assignor of the delivered odorant;

6. to replace the delivered quantity of
odorant, if it does not meet the
requirements of the Assignor, specified in
the technical specification - Appendix No.
1, an integral part of this contract;

7. to ensure the access of representatives
of the Assignor to all documents related to
the execution of this contract, in order to
carry out quality control of the delivered
odorant;

Art. 7. The Assignee has the right:

1. to request from the Assignor the
necessary assistance for the execution of
the order;

2. to ask the Assignory to accept the
delivery;

3. to receive remuneration for the
completed order in the amount and under
the terms of this contract.

V. ACCEPTANCE OF DELIVERIES.
WARRANTY. COMPLAINTS.

Art. 8. (1) Acceptance of the delivered
quantity of odorant is carried out at the
place of execution of the order specified in
Art. 3 of this Agreement.

(2) The odorant is delivered and handed
over to the Assignor or to the persons
specified in the request in hermetically
sealed barrels, which are sealed by the
manufacturer and marked (labeled) with
the appropriate symbols for chemical
substances and mixtures, in accordance
with the requirements of the applicable




CbrNacHO  U3MCKBAHUSTa Ha TNpPUIOXMMOTO
AeliCTBaLLO 3aKOHOAATEeNCTBO.

(3) Bcsaka oTaenHa gocraBka ce npuapy’xasBa
OT clleHUTE AOKYMEHTH:

1. Ceptudukar (oT npomsBoguTensa) 3a
KayeCTBO Ha  AOCTAaBEHOTO  KOJIMYECTBO
OLl0pPaHT.

2. WHdopmaumoHeH nuct 3a 6He3onacHocT,
nsgageH oT Npou3BOAUTENS Ha ofgopaHTa.

(4) Mpepcrasuten/-n  Ha  Bb3noxutenar
M3BbPLUBA/-T MpPOBEpPKa Ha npuapyxxasawuTte
JocTaBkaTa OOKYMEHTMH, KaKTo n
CbOTBETCTBMETO Ha KOJSIMYECTBOTO OMMUCaHO B
Tax. [llpuemMaHeTo Ha  pocCTaBkaTa  ce
YAOCTOBEpsiIBa CbC CbCTaBsAHeTO Ha Mpuemo-

npepasaTteneH NpPoOTOKON, KONTO ce
noanucea oT npeacraBuTenu Ha
Bb3noxurena n Uanonuutensa. B lNpuemo-
npepasaTesiIHUg  NPOTOKOS  Cce  MocoyBsa:
KOJINYecTBO Ha [OCTaBeHUs OAO0paHT,
TbProBCKO HanuMeHoBaHne (ako e
NpUIoOXuMo), npoussoauTen, pasdacoska,

napTvaa Ha AOCTaBEeHUS OA0PaHT.
(5) He ce npuemat Bapenn, KOUTo:

1. ca Cc nMoco4YyeHO MNO-ronaAMO WMAM MO-Masko
KOJINYeCTBO OT AEACTBUTENTHO U3MEPEHOTO.

2. ca C npeMaxHatm uaM 6e3 nocTaBeHU
naoMbum Ha NpomM3BoAUTENS Ha NPOAYKTa.

3. He ca o6o3HayeHM (eTuKeTMpaHu) CbC
CbOTBETHMTE 3HAUM 3@ XMMUYHWU BeLLECTBa U
cmech, CbrnacHo U3NCKBaHNsATa Ha
rpUI0XKNMOTO [EVCTBALLO 3aKOHOAATE/CTBO.
(6) KauyectBOTO Ha AOCTaBeHUs OAOPAHT ce
KOHTpONMpa 4pe3 NepuoaMyHu MpPOBEPKKU MO

npeueHka Ha Bb3noxurens.

(7). B cnyyaih ye no BpeMe Ha npersega no
peda Ha an.4d Ha [OCTAaBEHUAT OAOPaHT
Bb3noxxurensar, CbOTBETHO HEroBuSAT
npeacraBurten KOHCTaTMpa SIBHU
HepocTaTbun, pedekTn, HeCcbOTBETCTBMSA Ha
AOCTaBEeHOTO CbC 3asBEHOTO/40roBOPEHOTO
WU/VINn nunca Ha HAKOM OT NOCOYEHUTE B UN.8,
an.3 oT Jorosopa JOKYMEHTH,
Bb3no0XXUTenar unMa npaBo JAa oOTKaxe
NnpuUeMaHeTo Ha AoCTaBKaTa, KaTo CTpaHuTe ce
3agb/pkaBaT  ga noAnMMWAT  KOHCTaTUBEH
NpoTOKON, YyAOCTOBEpPsiBall, HanpaBeHUTE OT
Bb3noxxurtens KOHCTaTauuu. Mpw
HenoAnucBaHe Ha KOHCTATMBHMSA MPOTOKON OT
CTpaHa Ha UsnbnHuTens, Bb3s10OXKUTENAT o

legislation in force.

(3) Each individual delivery is accompanied
by the following documents:

1. Certificate (from the manufacturer) for
the quality of the delivered quantity of
odorant.

2. Safety data sheet issued by the odorant
manufacturer.

(4) Representative(s) of the Assignor shall
verify the documents accompanying the
delivery, as well as the conformity of the
quantity described in them. The acceptance
of the delivery is certified by the drawing
up of the Acceptance and Handover
Protocol, which is signed by representatives
of the Assignor and the Assignee. The
Acceptance-handover protocol states:
quantity of the odorant delivered, trade
name (if applicable), manufacturer,
packing, batch of the odorant delivered.

(5) Barrels are not accepted that:

1. are indicated with a larger or smaller
quantity than actually measured.

2. the seals of the product manufacturer
are removed or not placed.

3. are not marked (labeled) with the
appropriate symbols for chemical
substances and mixtures, according to the
requirements of the applicable current
legislation.

(6) The quality of the delivered odorant is
controlled through periodic checks by
decision of the Assignor.

(7). In the event that, during the
examination in accordance with para. 4 of
the delivered odorant the Assignor,
respectively, his representative finds
obvious deficiencies, defects,
inconsistencies of the delivered with the
stated/agreed and/or lack of any of those
specified in art. 8, para. 3 from the
contract documents, the Assignor has the
right to refuse the acceptance of the
delivery, and the parties undertake to sign
a protocol certifying the established by the
Assignor. If the Assignee does not sign the
protocol, the Assignor signs it unilaterally,
noting the Assigneer's refusal and sends it




noanucBa eAHOCTPaHHO, KaTo oTbensssa
OTKasza Ha WUsnbaHuTEens n ro msnpawa Ha
nocneaHms B Cpok oT 2 (aABa) AHM OT
M3BbpLUBaHE Ha nperneaa.

Yn.9.(1) FrapaHUMOHHUAT CpoK (npw
CbXpaHeHue) Ha A0CTaBeHMs OAOpaHT e 24
MecelLa, CYMTAHO OT AaTaTta Ha npueMaHe Ha
CbOTBEeTHaTa AOCTaBKa.

(2) M3snbaAHUTENAT Cce 3aab/XaBa B
rapaHUMOHHMSA CPOK Mo an. 1 aga oTcTpaHsaBa
3a CBOS CMeTKa HeJocTaTbLMTe Ha AOCTaBeHMUs
OLOpPaHT MAW Ja 3aMeHU HeKa4yeCTBEHOTO
KONIM4YeCTBO 040paHT C HOBO 3a CBOS CMETKa B
cpok pno 7 (cepeMm) paboTHM AHM  OT
npeasiBABAHETO Ha peknamaumsara.

(3) AkO WV3MbAHUTENST  HE  U3MbJHMU
3a4b/KEHMETO Ccu no an. 2, Bvanoxutenar
MMa nMpaBo Jda BbpHe 3a CMeTKa Ha
N3nbnHUTENnsa HekayeCTBEHOTO KOJIMYEeCTBO
OLOpPaAHT M Jda nosay4vm obpaTHO 3ansaTteHoTo
Bb3HarpaxaeHume, Cbpa3MepHO Ha CTOMHOCTTa

My.

Yn.10.(1). Peknamauum 3a HeCbOTBETCTBALLM
OMaKOBKW, CbCTaB, pa3dacoBka v aAp. u/nnm
KONMYeCTBEHO HECLOTBETCTBME HA AOCTaBEHUS
oflopaHT CbC 3a89BEHUAT n/mnm C
NU3NCKBaHMATa Ha Bb3snoxurtens nocoyeHn B
TexHu4yeckaTa crneundukaums ce npaBsaT B
MOMEeHTa Ha nony4vyaBaHeTO My MO peja Ha
un.8, an.7 ot gorosopa.

(2) PeknamMaumm OTHOCHO Ka4yecTBOTO Ha
JocCTaBeHus oflopaHT  ce npasat  oT
Bb3noxkurena B cpok oT 5 (net) paboTHu
OHW OT oTKpuBaHeTo UM. lNMpn npeasiBsiBaHe Ha
peknamMauuns Bb3noxurenart CbCTaBss
NPOTOKON 3a pekfamauus M ro msnpawa B
NocoYeHUs B NpeaxoaHOTO U3peyeHne Cpok Ha
U3nbnHutens.

(3).M3nbAHNTENAT 3aMeHa HeKadeCTBEeHMAT
W/MNn  HeCbOTBETCTBALL, Ha TexHuyeckara
cneumdukaumMsa OAOpPaAHT M3UAN0 3a CBOA
cMeTKa, B cpok A0 20 (asagecet) paboTHU oHM
OT nony4yaBaHe Ha peknamauudaTa.

VI. LEHA. YCNNOBUA N HAYMH HA
NAALLAHE

to the latter within 2 (two) days of the
inspection.

Art. 9. (1) The warranty period (in case of
storage) of the delivered odorant is 24
months, counted from the date of
acceptance of the relevant delivery.

(2) The Assignee is obligated within the
warranty period under para. 1 to remove,
at his own expense, the deficiencies of the
delivered odorant or to replace the low-
quality quantity of odorant with a new one
at his own expense within 7 (seven)
working days from the submission of the
complaint.

(3) If the Assignee does not fulfill his
obligation under para. 2, The Assignor has
the right to return at the Assignee's
expense the poor-quality quantity of
odorant and to receive back the
remuneration paid, commensurate with its
value.

Art. 10. (1). Claims for non-compliant
packaging, composition, etc. and/or
quantitative inconsistency of the delivered
odorant with the requested and/or with the
requirements of the Assignor specified in
the Technical Specification shall be made at
the time of its receipt in accordance with
Article 8, Paragraph 7 of the contract.

(2) Complaints regarding the quality of the
delivered odorant shall be made by the
Assignor within 5 (five) working days of
their discovery. When presenting a
complaint, the Assignor draws up a
protocol for the complaint and sends it to
the Assignee within the period specified in
the previous sentence.

(3). The Assignee replaces the low-quality
and/or non-compliant odorant entirely at
his own expense, within 20 (twenty)
working days from receiving the complaint.

VI. PRICE. TERMS AND METHOD OF
PAYMENT




Yn.11.(1) 3a u3nbjHEHMETO Ha npeaMeTa Ha
JoroBopa, Bb3noXxutenaTt ce 3agb/kasa Aa
3annatm Ha WMsnbnHutens o6wa ueHa B
pasmep Ha e
cosom)  N1eBa  6e3
BkNtoveH [aHbk BbpXy AobaBeHaTa CTOMHOCT
(AAC), dpaHKO MACTOTO Ha M3NbAHEHWE Ha
nopbuykaTa.

(2) CroitHocTTa no an.
cbrnacHo LleHOBOTO npeano)XxeHue Ha
U3NbJIHUTENS - MpunoxxeHune Ne3,
HepasgenHa 4acT OT TO3M JoroBop. 3a
n3bsarsaHe Ha BCAKAKBO CbMHEHMe, CTpaHuTe
ce cbrnacseaT, 4Ye UeHaTa Ha o0AopaHTa,
BKJIlOYBaA BCUYKM pa3xoaum Ha MsnbnHutens
3a M3MbJHEHWETO Ha HacToAWwMSa [0roBop,
BKJIIOUMTENHO  pa3xoauTe 3@  OMNaKoBKa,
TPaAHCNOPTHM pa3xoau, Takcu, MUTa,
3aCTpaxoBKM UM ApyrM TpPEKU U HEMpPEKU
pas3xoAn A0 MSACTOTO 3a AOCTaBKa.

1 e dopmMupaHa

Un.12.(1) Bb3nokutenaTt 3anniawa Ha
M3anbnHutena ueHata no 4yn.1ll, an.l ot
aorosopa no 6aHKoB NbT, B 6barapcku nesa
/vnn B EURO /no cneaHaTta 6aHKoBa CMeTKa,
rnocovyeHa ot UanbnHutens:

O6cnyxBalla b6aHka:
IBAN .

BIC i

Tutynsp Ha cMeTKaTa:

(2) MNpun npomsHa Ha 6aHkoBaTa CMeTKa,
N3NnbnHUTENAT e [OfbXeH Jda  yBeaoMu
nMCMEeHO Bb3noxkurens, Kato My MOCo4YM
HoBaTa cu HaHKOBa CMeTKa B CpokK A0 3 (Tpwu)
paboTHM AHWM CYMTaHO OT MOMEHTa Ha
npoMsiHaTa. B cnyyain ye U3NbAHUTENAT He
yBeaoMn Bb3noxutenss B TO3U CPOK, Ce
CcuMTa, Ye niawaHuaTa, No nocoyeHarta B an.l
6aHKoOBa CMeTKa Ca HaANeXHO U3BbpPLUEHM.

Yn.13.(1) NnawaHeTto Ha ueHaTta no uyn.ll,
an.l oT Hacrtosawmsa [oroBop ce M3BbLPLIBA,
KaKTO crnegBa:

Art. 11. (1) For the implementation of the
subject of the Contract, the Assignor
undertakes to pay the Assignee a total
price in the amount of ...
RS in words) BGN
excluding Value Added Tax (VAT), franco
the place of execution of the order.

(2) The value under para. 1 is formed
according to the Assignee's Price Offerl -
Appendix No. 3, an integral part of this
contract. For the avoidance of doubt, the
parties agree that the price of the odorant
includes all costs incurred by the Assignee
for the performance of this contract,
including packaging costs, transportation
costs, taxes, duties, insurance and other
direct and indirect costs to the place of
delivery.

Art. 12. (1) The Assignor pays the
Contractor the price according to Art. 11,
para. 1 of the contract by bank transfer, in
Bulgarian leva / or in EURO / to the
following bank account indicated by the
Assignee:

Servicing bank:
IBAN . e
BIC: (i

Account holder:

(2) When the bank account is changed, the
Assignee is obliged to notify the Assignor in
writing, indicating his new bank account
within 3 (three) working days from the
moment of the change. In the event that
the Assignee does not notify the Assignor
within this period, it is considered that the
payments to the bank account specified in
paragraph 1 have been duly made.

Art. 13. (1) The payment of the price
under Art. 11, para. 1 of this Contracy shall




I-Bn BapmnaHT

llpn noanuceaHe Ha [0roBopa e CTaHe CcaMo eAMHUAT OT
BapuaHTUTe Ha nnawaHe /BapuwaHT 1 wuam BapuaHT 2/ B
3aBUCUMMOCT OT [10COYEHUSIT B ogepTrata Ha OrnpeaeeHnsT 3a

WN3MbJ/IHNTEST HAYNH Ha nnaLuaHe..'

1. Bb3noxxurtenart 3anjawa aBaHCOBO
100% (cTo npoueHTa) OT LeHaTa B pa3Mep Ha
nesa/wnun EURO

IIpu noonuceane Ha 4OroBopa Lye ce rMnocoyu napuyHaTa eamHmua, B
KOSITO L€ ce M3BbpLIBA M1alyaHeTo, B 3@BUCUMOCT OT MOCOYEHOTO
B L{eHOBOTO MpeanoXeHne Ha OnpeaeneHnsT 3@ U3MbJHUTeN

(CTTOBOM ! ..o neesa/vnu
EURO), B CpoK OT .eeen. (cnosom
............................ .) AHM OT noanucBaHe Ha
HacTosawmsa [oroBop W npepocraBsHe OT
U3nbnHutenn Ha Bb3noxxurens Ha
dakTypa 3a CTOMHOCTTa Ha aBaHCOBOTO
nnawaHe.

nwin

II-pn BapnaHT:

1. Bu3noxxutenaT 3annalla cnes AocTtaBkarta
Ha ogopoHTa 100 % (cTo NpoueHTa) OT ueHaTa
B pa3Mep Ha nesa/wnn EURO
(CTTOBOM ! ..o neesa/vnu
EURO), B cpok oT 30 (Tpuaecer) oHW cnepg
npeactaBsHe Ha Bb3noXkutens Ha cnegHuTe
NOAMNWUCAHN AOKYMEHTU KYMYNaTUBHO:

» [ByCTpaHHO noOAMWCAH OT CTpaHuTe
npuemo-npenaBaTesieH MNpoTOKON  3a
npuemaHe Ha JocTaBkaTa 6e3
3abenexkun oT Bb3noxurens;

» [aHbyHa dakTypa 3a CTOMHOCTTA Ha
nnawaHeTo, nsgageHa ot N3nbvnHutens
M CbAbpXawa BCUYKM  3aKOHOBM
PEKBU3UTU;

3a paTa Ha NnawaHeTo, ce cyYMTa gaTaTa Ha
3aBepsiBaHe Ha 6aHKkoBaTa cMeTKa Ha
MN3nbnHUTENs CbC CbOTBETHaTa Ab/HKUMA
cyMma

VII. HEYCTOUKMN

Un. 14. Mpum 3abaBa OT CcTpaHa Ha
N3nbnHuTena B U3NbAHEHWE Ha AEWNHOCT
n/Mnn  3agb/KeHne no TO3M [0roBop B
HapylweHne Ha  [OroBOpeHUTe  CPOKOBeE,
N3nbnHutTenaT 3aniawa Ha BBb3noxxutens
HeycToMka B pa3sMmep Ha 0,2% (Hyna usio u
ABa MNpoueHTa) OT CTOMHOCTTa Ha Ab/KuMMaTa
pocrtaBka 6e3 AAC 3a BCeKM MPOCPOYEH AEH,
HO He noBe4ye oT 10% (meceT npoueHTa) OT

be made as follows:

1st option:

Upon signing the contract, only one of the payment options
/Option 1 or option 2/ will remaine, depending on the
payment terms specified by the Assignee in the offer:

1. The Assignor pays in advance 100%
(one hundred percent) of the price in the
amount of .....cccceeeeeeines BGN/or EURO

When signing the contract, the currency in which the payment
will be made will be indicated, depending on what is indicated
in the Price Proposal of the appointed contractor

(i WOrdS: ..o BGN/or
EURO), within (in words
............................ .) days from signing of this
Contract and provision by the Assignee to
the Assignor of an invoice for the value of
the advance payment.

or

II-nd option:

1. The Assignor pays after the delivery of
the odorant 100% (one hundred percent)
of the price in the amount of
BGN/or EURO (in words:......ccccevevvvvrvenennennn.
BGN/or EURO), within 30 (thirty) days after
submission to the Assignor of the following
signed documents cumulatively:

— Bilaterally signed by the parties
acceptance-handover protocol for
acceptance of the delivery without remarks
by the Assignor;

— Tax invoice for the payment value, issued
by the Contractor and containing all legal
details;

The date of stamping of the Contractor's
bank account with the corresponding due
sum shall be considered the date of
payment.

VII. PENALTIES

Art. 14. In case of delay by the Assignee
in the performance of activities and/or
obligations under this contract in violation
of the agreed terms, the Assignee shall pay
to the Assignor a penalty in the amount of
0.2% (zero whole and two percent) of the
value of the due delivery without VAT for
each overdue day, but not more than 10%
(ten percent) of the total value under




oblwaTta cToMHocT no yn.11, an.1 ot gorosopa.
Yn. 15. [lpyn 4aCTMYHO Heusnb/HEHUe,
M3nbnHuTenaT 3anjawa HeyctoMka B
pasmMep Ha 20 % (pBageceT Ha CTO) OT
CTOMHOCTTa Ha HeM3MbJIHEHATA 4acT.

Yn.16. MNMpn 3abaBeHO nnawaHe OT CcTpaHa Ha
Bb3noxxurens, CbWMST  3annawa Ha
M3nbnHuTena HeycTtolika 3a 3abaBa B
pa3smep Ha 0,2 % (Hyna usano u Asa NpoLeHTa)
OT CTOMHOCTTa Ha 3abaBeHaTa CyMa 3a BCEKM
AeH 3abaBa, HO He no-Beye oT 10 % (mecet
npoueHTa) OT CTOMHOCTTa Ha 3abaBeHOTOo
nnawaHe.

Yn.17.(1) 3a AbaXuMMKMA  pa3Mep  Ha
CbOTBETHATa HeyCcToMKa MO TO3X [AOroBop
n3npaBHaTa CTpaHa CbCTaBs MNPOTOKON M IO
npenocTaBs Ha HeusnpaBHaTa cTpaHa. B cpok
oT 10 (mecer) paboTHM AHM OT paTtaTa Ha
nosyyaBaHe Ha MpPOTOKOMA, HeusnpaBHaTa
CTpaHa 3anfawa no nocoyeHa OT M3MpaBHaTa
CTpaHa 6aHkoBa cMeTKa AbkuMaTa
HeycTonKa.

(2) NMpeaBuaeHuTe HeEYCTOMKWM B A0roBopa
obe3neyaBaT M3NbAHEHNETO Ha 3aAb/KEHUATa
Ha BCsKa OT CTpaHWTE M UMaT XapakTepa Ha
npeABapuTesIHO onpeaeneHo OT  CTpaHuTe
obeslweTeHne 3a BpeAUTe, KOUTO U3NpaBHaTa
CTpaHa 6w npeTbpnsana npu €BeHTyasHo
Heu3NbIHEHNE Ha 3a4b/KeHusTa Ha
HeusrnpasHaTa cTpaHa, 6e3 ga e HyXHO Te3u
BpeAn Aa ce A0Ka3BaT, KaKTO U Ha CaHKuMs 3a
Heu3NbIHEHNE Ha 3a4b/KeHUsTa Ha
HeusnpaBHaTa CTpaHa.

(3) [MpeaBuaeHWTE B A0roBopa HEYCTOMKMU
nMaT OelCTBME U B C/ly4Yall Ha pa3BansHe uam
npekpaTsBaHe Ha HacToALWMS AOroBOp.

Yn.18. CrpaHuTe no TO3M [OroBop 3anassaT
NpaBOTO CM Aa TbpCAT obesleTeHne 3a Bpeam
no obwmsa pen, ako TaAxHaTa CTOMHOCT e Mo-
ronsMa oT M3naaTeHUTe HEYCTOMKKN Mo peada Ha
TO3M pasgen.

VIII. NPEKPATABAHE U PA3BAJIAHE HA
AOroBOPA

Yn. 19.(1) Hacroawmatr [dorosop ce
npekpartsBea:
1. C u3NbAHEHWE Ha BCUYKM NOETU OT

Article 11, Paragraph 1 of the contract.

Art. 15. In case of partial hon-performance,
the Assignee shall pay a penalty in the
amount of 20% (twenty percent) of the
value of the non-performed part.

Art. 16. In the case of delayed payment by
the Assignor, the same shall pay the
Assigneer a penalty for delay at the
amount of 0.2% (zero whole and two
percent) of the value of the delayed
amount for each day of delay, but not more
than 10% (ten percent ) of the late
payment value.

Art. 17. (1) For the due amount of the
corresponding penalty under this contract,
the right party draws up a protocol and
provides it to the wrong party. Within 10
(ten) working days from the date of receipt
of the protocol, the wrong party shall pay
the penalty due to the bank account
indicated by the right party.

(2) The penalties provided in the contract
ensure the fulfilment of the obligations of
each of the parties and have the nature of
compensation predetermined by the parties
for the damages that the right party would
suffer in the event of non-fulfillment of the
obligations by the wrong party, without the
need to prove these damages, as well as a
sanction for failure to fulfill the obligations
by the wrong party.

(3) The penalties provided in the contract
shall also apply in the event of cancellation
or termination of this contract.

Art. 18. The parties to this contract
reserve the right to seek compensation for
damages under the general rules, if their
value is greater than the penalties paid
under the rules of this section.

VIII. TERMINATION AND
CANCELLATION OF THE CONTRACT

Art. 19.(1) This Agreement shall
terminated:

1. with the fulfillment of all obligations
undertaken by the parties under the

be
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CTpaHUTe 3a4b/IXEHUS MO AOroBopa;

2. OT BCSIKa efiHa OT CTpaHUTe C egHOMECEeYHO
NMMCMEHO NMpeam3BecTne oTnpaBeHo A0 ApyraTa
CTpaHa.

3. Mo B3aMMHO Cbrnacue Mexay CTpaHuTe,
n3pas3eHo B NMcMeHa hopMa;

4. cnep 3ano4yBaHe Ha W3MNbJIHEHMETO, HO
npeau HEroBoTO 3aBbpluBaHe - €4HOCTPAHHO
oT Bw®b3noxutrena ¢ 5 (neT)-AHeBHO
npeaouM3BecTne, Korato 3a CblWua oTnagHe
TbpProBCKNS MHTEpeC OT 3aBbpLUBAHETO Ha
M3NBJIHEHMETO Ha Bb3/IOXKEHUTE MO TO3MU
Jorosop pgeniHocTu. B TO3M cny4yan, TOM ce
3agb/pkaBa Ada 3annatu Ha MsnbaHutens
peanHO  M3BbpLWEHUTE A0 MOMEeHTa Ha
npekpaTtaBaHeTO AenHocTn, 6e3 [a Ab/xu
obe3uweTeHne 3a npeTbpneHuTe Bpeau Wan
nponycHaTM Mos3u, KaTo CTpaHuUTe nMpaBsaT
n3paBHsiBaHe Ha AbJ/HKMMaTa 4acT M nnateHaTa
yacT;

5. npu HacTbMNBaHe Ha 06€eKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 3a N3BbpLIBaHE Ha
YyroBOpEeHUTEe AeNHOCTY;

6. nNpy  BUWHOBHO  HEU3MbJ/IHEHWE  Ha

3a4b/KeHMsaTa, noeTn No Hacrtoawms Jorosop
- no pepna Ha 4n.87-88 oT 3akoHa 3a
3a4b/KeHusaTa n Jorosopwure, KaTo
n3npaBHaTa CTpaHa € AJbXHa Aa oTnpasu 5
(neT)-gHEeBHO nNUCMEHO npeamsBecTMe A0
ApyraTa cTpaHa 3a pa3BansHe Ha [orosopa;

(2) B 5-gHeBeH CPOK OT NpeKpaTABaHETO UK
pa3BansHeTo Ha [loroBopa, He3aBUCMMO OT
OCHOBaHWETO 3a ToBa, CTpaHuTe no [loroeopa
CbCTaBAT n noanucear ABYCTpaHeH
npuknoYBaTeneH npoToKon, KOWTO
yAocToBepsiBa CTerneHTa Ha W3MNbJ/IHEHME Ha
HacToswms [JoroBop, HalM4MeTo UnKn nuncara
Ha nNpeTeHUMn U Bb3paXeHus C ornea
M3NbJIHEHMETO Ha [loroBopa KbM MOMEHTa Ha
HEeroBoOTO NpeKkpaTsiBaHe UK pa3BasisHe.

IX. KOH®JIMKT HA MHTEPECH

Yn.20. C noanncBaHeTO Ha HacTosALWMS
Jorosop, USmbnHUTENAT M3PUYHO 3asBsBa,
ye He e noen 3aab/HKeHne 3a CbAENCTBME UK
KOHCYNTUpaHe Ha TpeTu nuua no BbLMPOCH,
KouTto 6uxa MoOriM pa 3acerHaT HeraTMBHO
MHTepecuTe Ha Bwb3noxxurensa Mo ToO3MU
[orosop.

contract;

2. by each of the parties with one month's
written notice addressed to the other party.
3. by mutual agreement between the
parties, expressed in writing;

4, after the beginning of the
implementation, but before its completion -
unilaterally by the Assignor with a 5 (five)-
day notice, when the commercial interest in
the completion of the implementation of
the activities assigned under this contract
ceases. In this case, he undertakes to pay
the Assignee the activities actually
performed up to the time of termination,
without owing compensation for the
damages suffered or lost benefits, with the
parties making an equalization of the due
part and the paid part;

5. in the event of an objective impossibility
to perform the agreed activities;

6. in case of culpable failure to fulfill the
obligations assumed under this Agreement
- in accordance with Art. 87-88 of the Law
on Obligations and Contracts, and the
wrong party is obliged to give a 5 (five)-
day written notice to the other party to
cancel the contract;

(2) Within 5 days of the termination or
annulment of the contract, regardless of
the reason for this, the parties to the
contract draw up and sign a bilateral final

protocol, which certifies the degree of
implementation of this contract, the
presence or absence of claims and
objections with a view to implementation of
the Agreement at the time of its
termination or cancellation.

IX. CONFLICT OF INTERESTS

Art. 20. By signing this contract, the

Assignee expressly declares that he has not
undertaken any obligation to assist or
consult third parties on matters that could
negatively affect the interests of the
Assignor under this contractAgreement..
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X. KOHOUAEHUMATHOCT

Un.21. (1) M3nbAHUTENAT € AnbXeH JAa
TpeTMpa Kato KoHduaeHuManHa MHdopMaums
3a CNefHOTO: BCUYKW CBefeHusl, daktm wu
JAHHW, CTaHanu My M3BECTHM Mpu n/mnm no
noBOA4 M3MbJIHEHMETO Ha HacTosAwma Jorosop,
KakTo UM MHQoOpMauus 3a KoaudecTBaTta
npupoaeH ras, Npou3BOACTBEHN,
TEXHONIOMMYHU, OpPraHM3aUnMoHHN U HUHAHCOBMU
acneKkTu, CBbp3aHW CbC CTOMaHCKaTa AenHOCT
Ha BwbBb3noxwurtena wnM gpyra Tbproscka,
npasHa wnn  duUHaHCoBa nHdopmMauums,
pasKpMBaAHETO Ha KOATO MOXe Aa Ce OYyakBsa
Ja 3acTpawu unu ga HaBpeau Ha mHTepecuTe
Ha Bb3noxxurens.

(2) U3nbnHUTENAT ce 3aab/hKasa Aa nonara
HeobxoanMaTa rpmxa no ornasBaHETO, KaKTo U
HEepa3nNpoOCTPaHsABaHETO, B KOWTO M Jda e
MOMEHT MM Nopajn KakBaTo U Aa e NpUYMHa,
Ha TPETM HeOoTOpU3MpaHW NuLa MUCMEHO WU
YCTHO, YMWULINEHO MAM N0 HEeBPEexXHOCT Ha
BCMYKM MNONYYEHNU NpPU WUNM BbB Bpb3Ka C
M3NbAHEHMETO Ha TOo3M [loroBop CBeAEeHUsA U
JAHHW, KaKTO M Ha BCAKa Yy3HaTa OT Hero
KOHdMaeHUManHa nHdopmMaumsa 6e3
WM3PUYHOTO NpeaBapuUTESIHO MMCMEHO Cbriacue
Ha Bb3noxxutens

(3) U3NBNAHUTENAT noeMa 3a4b/HKEHMETO
npea Bwb3noxutensa, na pasrnexaa Karto
KOHdMAeHUnanHa 1 Bcsaka gpyra nHdopmauus
n/Mnn AOKyMeHTauus, KOSTo Bb3anoxxkutenar
TpeTMpa KaTo KoHdwuaeHuuanHa, 6uno upes
nocTtaBsHeTo Ha rpud “KoH@uaeHumnaaHo" nnv
“Crporo KoH®uageHuymanHo”, 6uno  4pes
M3PUYHOTO YCTHO WM MUCMEHO MOCOYBAHE Ha
Tasm wuHdopMaunsa wn/mnu AOKYMeHTauus oT
Bb3no>kurens KaTo KOHdMaeHuManHa,
He3aBMCMMO OT ToBa Jdann Ta e 6una
cbobweHa npeau uwnAu  cnej  paTtata Ha
HacTosawmsa Jorosop.

(4) 3agbmxkeHneTo 3a 3amnas3BaHe  Ha
KOHpUAEHUMANHOCT OCTaBaT B CUa B TedeHue
Ha cneasawmte 5 (NeT) roaguMHW cnea u3TnyaHe
Cpoka Ha AelncTBue Ha Hacroawms [orosop,
pecn. HeroBOoTO MNpPeACPOYHO MpeKkpaTaBaHe
Wnn paspansiHe.

Yn. 22.(1) OrpaHuyeHunsiTa, CbabpiKalln ce B
yn.21 He ce npunarart 3a:

X. CONFIDENTIALITY

Art. 21. (1) The Assignee is obliged to
treat the following as confidential
information: all information, facts and data
that became known to him during and/or
on the occasion of the execution of this
contract, as well as information on the
quantities of natural gas, production,
technological, organizational and financial
aspects related to the economic activity of
the Assignor or other commercial, legal or
financial information, the disclosure of
which can be expected to endanger or
harm the interests of the Assignor.

(2) The contractor undertakes to take the
necessary care in the preservation, as well
as the non-distribution, at any time or for
any reason, to unauthorized third parties,
in writing or verbally, intentionally or
negligently, of all received at or in
connection with the execution of this
contract information and data, as well as
any confidential information known to him
without the explicit prior written consent of
the Assignor

(3) The Assignee undertakes the obligation
to the Assignor to treat as confidential any
other information and/or documentation
which the Assignor treats as confidential,
either by placing the label "Confidential" or
"Strictly Confidential", or by the explicit
verbal or written indication of such
information and/or documentation by the
Employer as confidential, regardless of
whether it was communicated before or
after the date of this contract.

(4) The obligation to maintain
confidentiality shall remain in force during
the next 5 (five) years after the expiry of
the term of this contract, resp. its early
termination or cancellation.

Art. 22.(1) The restrictions contained in
Article 21 do not apply to:
1. Information and documents, software
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1. WHdopMauus M AOKYMEHTM, NpPOrpaMHU
npoayKTW, npeaMeTM U ApyrM MaTepuanu,
KOUTO Cca pas3npocTpaHeHM W ce nonseaT
nybnmyHo 6e3 ToBa Ja MpPOTMBOPEUM Ha
YyroBOpeHoTO B T03M [Jorosop;

2. IHdopMaumsl, KOATO Beye ce e HaMmupana
Ha 3aKOHHO OCHOBaHWE B TMpUTEXaHWE Ha
MU3nbnHuTEena npeau aatata Ha noanuceBaHe
Ha [orosopa, 6e3 pa e 6umna nonydeHa oT
Hero BbB Bpb3Ka CbC CK/IIOYBAHETO Ha CblUUS;
3. NHdopmauusTa, npepocTaBeHa Ha
MU3nbnHUTEena oT TpeTo nuue, cneq aatata Ha
nognuceaHe Ha [loroeBopa, Npu ycsioBue 4e C
npeaocTaBsHETO Ha CbOTBETHATA
nHdopMaunsa, TPETOTO NMLUE He € HapyLlumnio
cnopasyMeHue 3a KOHMUAEHUNANHOCT;

4, NHudopmauns, ny6anKyBaHeTo nnu
pa3KpMBaAHETO Ha KOATO Ce M3MCKBA, CbI/lacHO
AencTBalloTo 6bArapcko 3aKoHOAATEeNCTBO;

5. WHdbopmaumsa, 3a kosto UsnbaHuTenar
MOXe Aa AOKaXXe C MUCMEHWU LOKYMEHTWU, ye e
6buna nonyyeHa wnm  paspaboTeHa nNo
He3aBMCUM HauYMH.

(2) [JdokasaTtencreaTta 3a MNPUIOXKUMOCTTa Ha
HAKOEe OT TrOpenocoYeHUTe  U3KJTYEHUSN
TpsibBa pa ce npeactaBaT oT UsnbnHutens
npeau u3nonsBaHeTo unm nyb6ankysaHeTo N.

XI. OBPABOTBAHE HA JINYHUN OAHHUN
NP N3NBJIHEHUNETO HA JOTOBOPA

Un.23. (1) U3nbaHUTENnaT geknapupa, 4e

BCUYKU AaHHU, KOUTO e My 6baart
npenocrtaBeHn oT Bwb3noXxxutens, M KoOuUTO
nMmat XapaKTep Ha NNYHA AaHHMU,

N3nbnHUuTenaT we 06p660TBa NU3KJTIOYUTENHO
M CaMO BbB Bpb3Ka C MU3NBJIHEHUETO Ha
HacToAWwNnA Aoroesop n 3a CpOKa Ha
OEeNCTBNETO MYy, OT UMeTO Ha Bb3noxxurtens u
noa HEroBo pbLKOBOACTBO.

(2) 3a pa npepoTBpaTM BCAKAKbB He3aKOHEH
WAW  CNy4YaeH p[ocTbhl A0 JIMYHUTE  JaHHM,
npoMsiHaTa Ha CblUUTe, YHULLOXABaHE WK
3arybata WM, HE3aKOHHO TMpexBbpasHe U
BCAKAKBO ApYyro He3akoHHO obpaboTBaHe,
U3nbnHUTENnaT feknapupa, 4Ye Lwe npwuiara
NoaXoAsilWNM OpraHM3auMoOHHN W TeXHUYECKM
MEepKM, KOUTO Aa He MO3BONAT 3noynoTtpeba ¢

products, objects and other materials that
are distributed and used publicly without
contradicting the provisions of this
contract;

2. Information that was already legally in
the possession of the Assignee before the
date of signing the Contract, without
having been received by him in connection
with the conclusion of the same;

3. The information provided to the
Assignee by a third party, after the date of
signing the Contract, provided that by
providing the relevant information, the
third party has not violated a confidentiality
agreement;

4. Information, the publication or
disclosure of which is required, according
to the current Bulgarian legislation;

5. Information for which the Assignee can
prove with written documents that it was
obtained or developed independently.

(2) Evidence of the applicability of any of
the above exceptions must be submitted by
the Assignee prior to its use or publication.

XI. PROCESSING OF PERSONAL DATA
IN PERFORMANCE OF THE CONTRACT
Art. 23. (1) The Assignee declares that all
data that will be provided to him by the
Assignor, and which are of the nature of
personal data, the Assigneer will process
exclusively and only in connection with the
execution of this contract and for the
duration of its validity, on behalf of the
Assignor and under his leadership.

(2) In order to prevent any illegal or
accidental access to personal data, their
modification, destruction or loss, illegal
transfer and any other illegal processing,
the Assignee declares that he will
implement appropriate organizational and
technical measures that will not allow
misuse of personal data and to provide a
guarantee that the processing will take
place in accordance with the requirements
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NNYHUTE JaHHM W Aa [dajaT rapaHuus, ue
0b6paboTBaHeTO LWe NpoTMda B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUATa Ha €BpONencKoTo n
HaUMOHANHOTO 3aKoHOoAaTesNcTBO B ob6nacTtTa
Ha 3aluTaTa Ha dusnyecknuTe navua npu
06paboTBaHETO Ha NIMYHUTE UM OAHHMU.

(3) N3nbnHuTensaTt rapaHTupa, ye
npeaocTaBeHMTe MO CuAata Ha TO3W [0roBop
NNYHM  JaHHW We 6baaT CbxpaHsBaHU U
obpaboTBaHM OTAENHO OT BCSKakBuM Apyru
6a3n gaHHwu.

(4) WUsnbaHuTenaT ce 3aAb/kaBa ga He
npeaocTaBa AOCTbM A0 JINYHUTE JAaHHM Ha
TpeTu nuua, OCBEH KOoraTto e 3aAb/iKeH Aa ro
Hanpasu NO cuiaTta Ha 3aKOHOBO M3UCKBaHe,
npunaraHo CNpsiMO Hero WM no MNUCMEHO
HapexiaHe Ha Bb3noxxurens. B Te3n cnyyau
N3nbnHUTENnaT Cce 3aab/mkasa Aa nHdbopmupa
Bb3no>kurtensa 3a 3aKOHOBOTO W3MUCKBaHe
npean obpaboTeBaHeTo. M3NbNHUTENAT cCe
3agb/mpkaBa Ada  MHopMumpa  He3abaBHO
Bb3noxkurensa M B ClyyauTte, KOrato cuuTa,
ye HAKOEe OT MOJSyYeHUTE OT Hero ykasaHus e
B MpPOTUBOpEYNEe C MPUIOKUMUTE 3aKOHOBM
pasnopenbun, Kato wWMa nNpaBO0 ga He
M3MNb/HSBA CbOTBETHUTE HapeXAaHus, A0KaTo
TO He 6bae M3pPUYHO NOTBBPAEHO WK
NnpoMeHeHOo OoT Bb3noxxutens.

(5) B cnyuali 4ye Hacroawmat gorosop 6bvae
npekpateH, A3NbAHUTENAT Ce 3a4b/KaBa Aa
YHULLOXW BCUYKN CbXPaHSABaHW OT HEro JINYHU
JAHHW M OpYyrM CBbpP3aHM 3anmcu U AaHHM,
npeaoctaBeHn My oT Bb3noxkurens, wn/vnu
Ja M npejage B noaxoAasw, BuA  Ha
Bb3noxkurens, n/vnm no nUMCMEHO ykKasaHue
Ha Bb3noxxutena ga rM u3nonssa 3a Apyru
onpeneneHun ot Bbr3noxxurensa uenu.

(6) CrtpaHuTe ce cbrnacsBaT, yYe HaACTOALWMUAT
JoroBop Moxe paa 6bae npekpateH 6e3
npeavMsBecTMe OT CTpaHa Ha Bb3nokutens
Npu HapyleHne oT cTpaHa Ha UsnbnHutens
Ha pa3nopeabuTe Ha HacTosiWMs pasgen oT
TO3M AOroBOp.

XII. HENMPEOOAOJ/IMMA CUNA

Yn.24. (1) CrpaHuTe He HOCAT OTrOBOPHOCT
3a MbJHO WAM YacCTUYHO HEU3MbSIHEHWE Ha
3aab/KkeHusaTa no [Jorosopa, ako TO Ce AbXMU

of European and national legislation in the
field of the protection of physical persons in
the processing of their personal data.

(3) The Assignee guarantees that the
personal data provided under this contract
will be stored and processed separately
from any other databases.

(4) The Assihnee undertakes not to
provide access to the personal data of third
parties, except when he is obliged to do so
by virtue of a legal requirement applied to
him or by a written order of the Assignor.
In these cases, the Assignee undertakes to
inform the Assignor of the legal
requirement prior to processing. The
Assihnee undertakes to inform the Assignor
immediately and in cases where he
considers that any of the instructions
received by him are in conflict with the
applicable legal provisions, and has the
right not to carry out the relevant orders
until it is explicitly confirmed or changed by
the Assignor.

(5) In the event that this contract is
terminated, the Assignee undertakes to
destroy all personal data stored by him and
other related records and data provided to
him by the Assignor, and/or to hand them
over in an appropriate form to the
Assignor, and/or by a written instruction of
the Assignor to use them for other
purposes determined by the Assignor.

(6) The parties agree that this contract
may be terminated without notice by the
Assignor in case of violation by the
Assignee of the provisions of this section of
this contract.

XII. FORCE MAJEURE

Art. 24, (1) The parties are not
responsible for full or partial non-fulfillment
of the obligations under the contract, if it is
due to "force majeure" (force majeure).
(2) The parties are not entitled to invoke
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Ha ,Henpeogonnma cmna” (popcmaxop).

(2) CrpaHuTe HAMAT NpaBo Aa Cce no3oBaBaTt
Ha HenpeoaosMMa cuna, KoraTo ca usnagHanm
B 3abaBa, 3@ KOSTO Te OTroBapsT.

(3) Noa ,Henpeogonuma cmna” (dpopcMaxop)
ce pa3bupa obcroaTencreo (cvbutne) ot
M3BbHpPeAEeH XapaKTep, KOeTO e Bb3HWUKHAaso
cnen cknwoyBaHe Ha [loroBopa, He e MOorno Aa
6bae NpeaBUAEHO M He 3aBWCU OT BONSiTa OT

CTpaHuUTe KaTo: TnoXap, MNpPOM3BOACTBEHMU
aBapwuu, BOEHHW  AencTBus, npuMpoaHn
beactems - 6ypu, NpONMBHM  AbXAOBE,
HaBOAHEHMS, rpagyLwkm, 3eMeTpeceHus,
3anensBaHus, Cylla, CBMYaHe Ha 3eMHM Macwu
n ap. NPpUPOLHMU CTUXUMN, embapro,

npaBUTENCTBEHN 3abpaHK, cTaudku, 6yHTOBE,
6e3peauum, ennaemMmun, NnaHaoeMmmn n ap.

(4) CrpaHaTta, KOATO € WM3NagHalna B
HEBB3MOXHOCT Aa M3MbJIHM 3a4b/IKEHUSATa CH,
nopaam HacTbNUNO dopcMaxopHo
obcTosaTencreo, e AnbXHa B 2-AHEBEH CPOK Aa
yBe4oOMW MWUCMEeHO Jpyrata CTpaHa 3a
Bb3HMKBAHETO MY, KaKTO M MpeArnonaraeMmsaTt
nepuon Ha QAOelcTBME W NpekpaTsiBaHe Ha
(dOpCMaXKOpHOTO 0BCTOATENCTBO, KakKTo M Aa
npeanpveMe BCUYKM HeobXxoaMMW Mepku 3a
orpaHuyaBaHe A0 MMHUMYM Ha Bb3MOXHUTE
BpeaHW nocneanum.

(5) VYpoctoBepsiBaHETO Ha  Bb3HWKHanNa
~HenpeogonuMa cuna” ce uW3BbPWBA CbC
ceptudmkat 3a dopcMaxop, wu3gadeH oT

Bbnrapckarta TbproBCKO-NpoMULLeHa nanaTa.
(6) CtpaHaTa He MOXe Aa ce no3oBaBa Ha
LHenpeogonuma cuna” (dopcmaxop), ako
nponycHe Jga yBeAOMW Jpyrata CTpaHa 3a
cbbutneTo Ha LHenpeogonmma cuna”.
N3MbNHEHMETO Ha CbLOTBETHUTE 3aAbJIKeHUSN
Ha [OBeTe CTpaHW Ce TnpeycTaHOBsBa 3a
BpeMeTpaeHeTo Ha ,Henpeogonumara cuna”.
CbOTBETHMTE CPOKOBE 3@ W3MbJHEHME MO
JoroBopa ce yAab/mKaeBaT, KaTto Cce oOTuuTa
npoab/KUTENHOCTTa Ha  Henpeoponumarta
cuna. Bcsika cTpaHa e gnbXKHa no BCSIKO BpeMe
Ja nonara pa3yMHUM YCUIMsl 3@ CBexAaHe Ao
MUHUMYM Ha BCSIKO 3aKbCHEHMe B
M3NbJHEHMETO Ha [loroBopa B pe3ynaTaT Ha
LHenpeogonuMma cuna”. 3acerHatata CTpaHa e
3aAb/HKeHa Ja  yBeAoMW Jpyrata CcTpaHa,
KoraTo npecTtaHe Aa 6bae noj Bb3AENCTBMETO
Ha ,HenpeogonMma cmna”.

(7) Ako cnepn oTnagaHe Ha obcToaTencrearta

force majeure when they have fallen into a
delay for which they are responsible.

(3) "Force majeure" means a circumstance
(event) of an extraordinary nature that
occurred after the conclusion of the
contract, could not have been foreseen and
did not depend on the will of the parties,
such as: fire, production accidents, military

actions, natural disasters - storms,
torrential rains, floods, hail, earthquakes,
icing, drought, landslides, etc. natural

disasters, embargoes, government bans,
strikes, riots, riots, epidemics, pandemics,
etc.

(4) The party that has become unable to
fulfill its obligations due to a force majeure
event is obliged to notify the other party in
writing of its occurrence within 2 days, as
well as the assumed period of effect and
termination of the force majeure event, as
well as to take all necessary measures to
limit possible harmful consequences to a
minimum.

(5) Certification of "force majeure" is
carried out with a force majeure certificate

issued by the Bulgarian Chamber of
Commerce and Industry.
(6) The party may not invoke "force

majeure" (force majeure) if it fails to notify
the other party of the "force majeure"
event. The fulfillment of the respective
obligations of both parties is suspended for
the duration of the "force majeure". The
relevant deadlines for performance under
the Contract are extended, taking into
account the duration of the Force Majeure.
Each party shall at all times make
reasonable efforts to minimize any delay in
the performance of the contract as a result
of "force majeure". The affected party is
obliged to notify the other party when it
ceases to be under the influence of "force
majeure".

(7) If, after the extraordinary
circumstances cease, the party that gave
the notice under paragraph 4 does not
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OT U3BBHpPEAEH XapaKTep CTpaHaTa, KOoATO €
Aana u3BecTtneTo no an.4, He Bb306HOBMU
n3nb/HEHMETO Ha [loroBopa, U3npaBHaTa
CTpaHa MMa NpaBo ga npekpaTtu Jorosopa cbC
cefeMAHEBHO npeausBecTne. AKO B paMKuTe
Ha Npean3BEeCTUETO U3MbJIHEHUETO Ha
Jorosopa 6bae Bb306HOBEHO, [1OroBOpPHLT HE
ce npekpaTtsiBa

XIII. AONBJIHUTENTHN PA3NOPEABMU

Yn.25. 3a uenute Ha TO3M [oroBop cTpaHuTe
onpepenatr cnenHUTE CBOU  CAYyXUTenu 3a
YMb/IHOMOLWLEHU TexHU npeacrasuTenn -
JInue 3a KOHTaKT, KOUTO pasnofaraT c npasa
Ja noAnuceBaT  MPOTOKOAM WU 3as4BKa,
npeasuaeHn B To3m Jjorosop:

3a UsanbnHuTens:

Ten.: 02/ .......... , 088 i .

Appec: rp. Copuna-1407, yn. dunun Kytes
N9l

En. nowa:
........................................ @overgas.bg

YUn. 26. (1) Bcuukum cbobuweHus u
YBEAOM/IEHUS MeXAy CTpaHUTe BbB Bpb3Ka C
JoroBopa ce wu3BbLpLIBAT B NuUcMeHa ¢dopMa
(no enekTpoHHa nowa, ¢akc, npenopbyaHa
nowa c obpaTHa pasnucka u/unu Kypuepcka
cnyxb6a) Ha agpecuTe 3a KOpecrnoHAeHUMs Ha
YMb/IHOMOLLIEHUTE oT CTpaHuTe nua,
rnoco4veHu B un. 26.

(2) 3a paTta Ha nony4yaBaHe Ha
cbobleHneTo/yBeaOMNEHNETO Ce CMATA:

a/ paTtaTa Ha nNpeAaBaHETO - MpUM  PbYHO
npefaBaHe Ha CbOBLLEHNETO;

6/ hpaTtata HA TMNOWEHCKOTO KJEeMMO Ha
obpaTHaTa pasnucka - MNpu u3npawaHe Mo
nowiaTa;

B/ AaTaTa Ha noslydaBaHe Ha CbOb6LIEHNETO NO
efleKTpoHHaTa rnouia.

(3) Mpun npoMsHa Ha agpeca 3a

resume performance of the contract, the
wrong party has the right to terminate the
Agreement with a seven-day notice. If the
performance of the contract is resumed
within the notice period, the contract shall
not be terminated

XIII. ADDITIONAL PROVISIONS

Art. 25. For the purposes of this contract,
the parties designate the following
employees as their authorized
representatives - Contact Person, who have
rights to sign protocols and requests
provided for in this contract:

For the Assignee:
Tel: o

Address: ..ovvviiii e

e-mail: oo

For the Assignor:
....................................................... Tel.: +359
2/ . , +359 . . Address:
Sofia-1407, 1 Filip Kutev Str

e-mail: .o, @overgas.bg

Art. 26. (1) All communications and
notifications between the parties in
connection with the contract shall be made
in writing (by e-mail, fax, registered mail
with return receipt and/or courier service)
to the correspondence addresses of the
persons authorized by the parties specified
in Art. 25.

(2) The date of receipt of the
message/notification is considered to be:

a/ the date of transmission - in case of
manual transmission of the message;

b/ the date of the postmark on the return
receipt - when sent by post;

¢/ the date of receipt of the e-mail
message.

(3) In the event of a change in the address
for correspondence or the contact person,
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KOpeCnoHAEHUNS WM NIMUETO 3@ KOHTaKT,
CTpaHaTa € ANbXHa Jda yBeaoMu He3abaBHO
Apyrata cTpaHa 3a npoMsHaTta. B npotuseH
cnydan cbobuieHwe, u3nNpaTteHo Ha CcTapus
aZpec, ce cuMTa 3a MoJly4eHO OT CbOTBETHaTa
CTpaHa no [orosopa, NMpoMeHWna agpeca cwu
3a KOpecnoHAeHUUS.

Un.27. 3a BCUYKM HeypeaeHu B TO3MU
Jorosop BbMNpPOCH ce npunarat
pasnopeabute Ha AeNcTBaWoOTO 6bArapcko
3aKOHOAATENCTBO.

Yn.28. CrpaHute ™MoraT J[da  U3MEHAT
HacToswma  [JoroBop nMpuM  HanMume  Ha
yCnoBusTa, ypeaeHu B 3aKkoHa 3a

obLiecTBeHMTE MOPBYKM W cnen noAanucBaHe
Ha AOMbAHUTENHO NMUCMEHO CropasyMeHue.
Yn.29. Bcuyku crnopose, nopoaeHu OT TO3u
JoroBop wAM  OTHacsaWwWM Cce 40  Hero,
BKJIIOUUTENIHO  CMOPOBETEe, MOPOAEHM UK
OTHaAcAWM Ce [0 HEeroBoTo TbJIKYBaHe,
HeLEeNCTBUTENHOCT, N3nb/iHEeHMe nnm
npekpatsBaHe, KakTO W  CNopoBeTe 3a
nonbsiBaHe Ha npa3HoTM B [orosopa wnu
npucrnocob6saBaHeTO My KbM HOBOBBb3HWMKHaNU
obcTtoATencrea, NO KOUTO CTpaHMTe He MoraT
Ja nNOCTUrHaT crnopasyMmeHue, we 6baart
pa3pellaBaHn OT KOMMNETEHTHUS 6barapcku
Cba.

Un.30.(1) To3n p[JoroBop ce CKAKYBa Ha
6bArapckm M aHrMMiickn esuk. B criyyah Ha
HEeCbOTBETCTBMSA BoAEL, € 6bArapckms e3uk.

(2) MpunoxnmMnat esunk (6barapckuaT e3nk) e
3a4b/KUTENEH 3@ U3MON3BaHE MPU CbCTaBsHE
Ha BCUYKWN AOKYMEHTU, B T.4. U MPOTOKONM BbB
Bpb3Ka C M3MbJHEHNETO Ha TO3M AOroBop.

Hepa3genHa 4acTt oT Hacrosawma [orosop ca
CneaHnTE NpPUoOXEHUA:

Mpuno>xeHune Ne1 - TexHunyecka
cneundurkaums Ha Bvanoxuntens;
Mpuno>xeHune N22 - TexHu4yecko

npeasioxeHne Ha U3nbnHuTens;
MpunoxxeHune N23 - LleHoBO npeanoxeHue
Ha N3nbnHuTens;

the party is obliged to immediately notify
the other party of the change. Otherwise, a
message sent to the old address is deemed
to have been received by the relevant Party
to the contract that has changed its
address for correspondence.

Art. 27. For all issues not settled in this
contract, the provisions of the current
Bulgarian legislation shall apply.

Art. 28. The parties may amend this
contract subject to the conditions
stipulated in the Law on Public Procurement
and after signing an additional written
agreement.

Art. 29. All disputes arising out of or
relating to this contract, including disputes
arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes to fill gaps
in the contract or adapt it to new
circumstances in which the parties do not
can reach an agreement, will be resolved
by the competent Bulgarian court.

Art. 30. (1) This contract is concluded in
Bulgarian and English languages. In case of
inconsistencies, the Bulgarian language
prevails.

(2) The applicable language (Bulgarian) is
mandatory for use when drawing up all
documents, including and protocols in
connection with the execution of this
contract.

The following appendices are an integral
part of this contract:

Appendix No. 1 - Technical specification
of the Assignor;

Appendix No. 2 - Technical proposal of
the Assignee;
Appendix No.
Assignee;

3 - Price offer of the
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Hacroswmsat [JoroBop ce cbcTraBm u riognuca B
2 (4Ba) eaHoobpa3Hu eK3emraspa - o eamH
3a BCSIKa OT CTpaHuTe

Bb3J1IOXXUTEN:

NnusaH Unues
U3nbnHUTENnEeH AMpeKTop
~Ec OAnn Mpomxekt” EAQ

3A UBNBJIHUTENA:

This Agreement is drawn up and signed in
2 (two) identical originals - one for each of
the parties

ASSIGNOR:

Ilian Iliev
Executive Director
SD Project EAD

FOR THE ASSIGNEE:
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»SD PROJECT” EAD, Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., fax: +359 2 9621 724

VI.5.

Appendix 5

DECLARATION
under section IV. item 6 of the required documents
for participation in a procedure for assigning procurement

| I I o (=T W T =T =] Ta ] T PP , in my capacity
as representative of ..., With registered  office  at:
city/town............oeei ;e Str., registered in the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities at the Registry Agency under UIC ..................... /in the
BULSTAT Register with BULSTAT UIC:.... - candidate in a limited tendert procedure with
subject:

“Delivery of natural gas odorant”

HEREBY DECLARE:

1. The submitted Price Offer does not constitute a trade secret of the company I represent

2. I agree the submitted Price Offer to be announced at an open meeting of the Tender

Commission.

Date: ............ 2022 Declarant: ....................

Procurement assigning procedure page 18
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»SD PROJECT” EAD, Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., fax: +359 2 9621 724

VI.6.
Appendix 6

DECLARATION

under section IV. item 7 of the required documents

for participation in a procedure for assigning procurement

I, The UNAersSigned. ..o.oe i et e e e e reeree e e ees , in my capacity
as representative of ..., With registered  office  at:
city/town..........c.oeei ) e Str., registered in the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities at the Registry Agency under UIC ..................... /in the
BULSTAT Register with BULSTAT UIC:.... - candidate in a limited tendert procedure with

subject:

“Delivery of natural gas odorant”

HEREBY DECLARE:

1. The documents presented by .....ccovviviiiiiii i , the company I represent,

are true, they accurately reflect the legal and financial status of the camdidate and its

technical capacity.

2 , the company I represent, is a fair and loyal partner
and has no outstanding contractual obligations to companies of the OVERGAS Group, the

deadlines for which have expired.

Date: ............ 2022 Declarant: ..............evvnt.t.
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»SD PROJECT” EAD, Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., fax: +359 2 9621 724

VI.7.

Appendix 7

DECLARATION
under section IV. item 8 of the required documents
for participation in a procedure for assigning procurement

I, The UNdersSigned. ..c.ooe it r e e e e e rearee e e ees , in my capacity
as representative of ..., With registered  office  at:
city/town............oeei ;e Str., registered in the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities at the Registry Agency under UIC ..................... /in the
BULSTAT Register with BULSTAT UIC:.... - candidate in a limited tendert procedure with
subject:

“Delivery of natural gas odorant”

HEREBY DECLARE:

That the candidate represented by me and mentioned above:
1. Has not been declared bankrupt and is not in bankruptcy proceedings;

2. Is not in liquidation proceedings and is not in a procedure similar to the above procedures
under national laws and regulations;

3. Has no liabilities to the state or the municipality within the meaning of Art. 162, para. 2 of

the Tax Insurance Procedure Code (or Art. 87, para. 6 of the TIPC), established by an effective
act of the competent authority, unless a deferral agreement is concluded.

Date: ............ 2022 Declarant: ...................
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»SD PROJECT” EAD, Sofia 1407, 1 Philip Kutev str., fax: +359 2 9621 724

VI.8. Appendix 8
ADMINISTRATIVE DATA FOR THE CANDIDATE
under section IV. item 9 of the required documents
for participation in a tenderprocedure with subject:

Delivery of natural gas odorant

Name of the candidate: ... e rrearas

UIC/BULSTAT.....cco it (or other identifying information in accordance

with the law of the country where the candidate is established)

Registered office:

Postal code, city/town and address: ...oiciiiiiiii i e

Address for correspondence:

Postal code, city/town and address: ......cvvriiiiiiii i e
Phone: ..., ;

FaX: v e ;

E-mail: o

Contact Person:

First Name, SUMNamIE: .. i i s e , POSILION v ;
PhONE: i ; mobile phone number ... ;
faX: i ;e-Maill v

4. Servicing bank:

Name of the bank:......c.coiiiiii e

Bank Code (BIC): .iiiiiiiiiiii i riesienes e neaeaaens ;

Bank account number to which the guarantee is to be repaid:

IBAN vt eee e ee e ;

FAN o ole 181 ol o Vo] o =T o PP
Date: ............. 2022 Signature:

andstamp: .................eell
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